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7. AERODROM VRSAC

Sve dole nabrojane naknade se izraCunavaju na osnovu
maksimalne mase vazduhoplova u poletanju (MTOM).

Svaka zapoceta tona smatrace se kao cela tona.

7.1 Sletanje vazduhoplova
Naknada za sletanje iznosi 10,00 EUR po toni.

Naknada za upotrebu svetlosnog sistema poletno-sletne staze
za sletanje iznosi 10,00 EUR po toni.

7.2 Parkiranje, parkiranje u hangaru i dugotrajno
parkiranje vazduhoplova

Za parkiranje do 4 HR ne naplaéuje se naknada.

Za parkiranje preko 4 HR do 24 HR za svaku zapocetu tonu
naplaéuje se 10,00 EUR po danu.

Parkiranje u hangaru se naplaéuje 30,00 EUR po toni po danu.

Svaki naredni zapoc€eti dan naplacuje se kao ceo dan.

7.3 Putnicke usluge
NIL

7.4 Obezbedivanje
NIL

7.5 Buka
NIL

7.6 Prihvat i otprema vazduhoplova, putnika i prtljaga
NIL

7.7 lzuzeca i umanjenja

Izuzedéa

Naknade za sletanje i parkiranje se ne naplacuju
vazduhoplovima u nuzdi i vazduhoplovima koji obavljaju letove
za potrebe Crvenog krsta — nekomercijalni letovi.

7.8 Nacini pla¢anja
Plac¢anje se vrSi isklju¢ivo virmanski po ispostavljenoj fakturi
(RSD, srednji kurs Narodne banke Srbije).

7. VRSAC AERODROME

Following charges are calculated on the basis of the aircraft
maximum take-off mass (MTOM).

Each part of a tonne (i.e. each commenced tonne) is
considered as a whole tonne.

7.1 Landing of aircraft
Landing charge will be charged EUR 10.00 per tonne.

Use of runway lighting system for landing will be charged
EUR 10.00 per tonne.

7.2 Parking, hangarage and long-term storage of aircraft

For aircraft parking up to 4 HR no charge will be applicable.

For parking over 4 HR up to 24 HR, each tonne or part there
of will be charged EUR 10.00 per day.

Parking in hangar will be charged EUR 30.00 per tonne per
day.

Each next commenced day will be charged as a whole day.

7.3 Passenger service
NIL

7.4 Security
NIL

7.5 Noise-related items
NIL

7.6 Handling of aircraft, passengers and baggage
NIL

7.7 Exemptions and reductions

Exemption

Aircraft in Red Cross service when they fly for Red Cross
purpose — Non-revenue flights and aircraft in emergency, are
exempted from landing and parking charges.

7.8 Methods of payment
Payment shall be effectuated exclusively via bank transfer

upon delivery of the invoice (RSD, middle exchange rate of
National Bank of Serbia).
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GEN 4.2 NAKNADE ZA USLUGE U VAZDUSNOJ PLOVIDBI

AIR NAVIGATION SERVICES CHARGES

1. OPSTE

1.1 Naknade za usluge u vazdusnoj plovidbi regulisane su
sledeéim propisima:

— Zakon o ratifikaciji Multilateralnog sporazuma o rutnim
naknadama (,Sluzbeni list Srbije i Crne Gore -
Medunarodni ugovori“, broj 4/05);

— Pravilnik o merilima za obraCun i odredivanje visine
naknada za pruZzanje usluga u vazduSnoj plovidbi
(,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 98/11, 71/13, 16/
15, 114/17 i 55/19);

— Pravilnik 0 na€inu obracuna i odredivanja visine naknada
za pruzanje usluga u vazdusnoj plovidbi (,Sluzbeni list
Crne Gore", broj 41/18);

— Zaklju€ak Vlade Republike Srbije 05 broj: 343-7454/2019-
1 od 25. jula 2019. godine;

— Odluka o nacinu obracduna terminalne naknade za
kori§¢enje usluga u vazdusnoj plovidbi (,Sluzbeni list Crne
Gore", broj 53/19);

— Odluka ProsSirene komisije Evrokontrola broj 19/162 od
28. novembra 2019. godine (,Sluzbeni glasnik Republike
Srbije", broj 93/19);

— lzvod iz Odluke ProSirene komisije Evrokontrola broj 19/
161 od 28. novembra 2019. godine (,Sluzbeni glasnik
Republike Srbije“, broj 93/19).

1.2 Propisi iz prethodne tacke se primenjuju na strane i
domace korisnike vazduhoplova za letove u vazduSnom
prostoru Republike Srbije i vazduSnom prostoru Crne Gore i
van tog prostora, ako je to predvideno ugovorom o koordinaciji
sa sluzbom kontrole letenja susedne drzave.

1.3 Korisnici usluga u vazdusnoj plovidbi pla¢aju pruzaocima
usluga u vazdusnoj plovidbi naknade za pruzanje usluga u
vazdusnoj plovidbi.

Naknade se obraCunavaju i njihova visina se odreduje po
merilima koja su predvidena potvrdenim medunarodnim
ugovorima.

2. TERMINALNE NAKNADE

2.1 Za koriS¢enje usluga Kontrole letenja Srbije i Crne Gore
SMATSA doo Beograd u oblasti terminalnih kontrola letenja,
operater vazduhoplova pla¢a terminalnu naknadu.

2.2 U svrhu obracuna terminalne naknade, let u dolasku i let u
odlasku se ra€una kao jedan let.

2.3 Za obracun terminalne naknade Kkoristi se let u odlasku,
odnosno poletanje.

2.4 Terminalna naknada za dati let je jednaka proizvodu
jedinice terminalne naknade i broja jedinica terminalnih usluga
za dati let, kako je dato u sledecoj jednacini:
R=txp
gde je:
— R —terminalna naknada;
— t—jedinica terminalne naknade;
— p - broj jedinica terminalnih usluga za dati let.

1. GENERAL

1.1 The Air Navigation Services charges are administered by
the following regulations:

— Law on Ratification of Multilateral Agreement Relating
Route Charges (“Official Gazette of the Serbia and
Montenegro — International agreements”, number 4/05);

— Regulation on calculating and determining charges for air
navigation services (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 98/11, 71/13, 16/15, 114/17 and 55/19);

— Regulation laying down a common charging scheme for air
navigation services (“Official Gazette of Montenegro”,
number 41/18);

— Decision of the Government of the Republic of Serbia 05
number: 343-7454/2019-1 as from 25 July 2019;

— Decision on the manner of calculation of terminal charges
for air navigation services (“Official Gazette of
Montenegro”, number 53/19);

— EUROCONTROL enlarged Commission Decision number
19/162 as from 28™ November 2019 (“Official Gazette of
the Republic of Serbia”, number 93/19);

— Extract from the EUROCONTROL enlarged Commission
Decision number 19/161 as from 28" November 2019
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 93/
19).

1.2 Regulations from previous paragraph are applied to

foreign and domestic aircraft users for flights operating within

airspace of the Republic of Serbia and airspace of

Montenegro, as well as outside that airspace, if envisaged in

an agreement on coordination with the air traffic control of the

adjacent state.

1.3 Users of air navigation services shall pay air navigation
charges to providers of air navigation services.

Charges are calculated and their unit rate is determined in
accordance with principles stemming from international
agreements.

2. TERMINAL CHARGES

2.1 For the use of Serbia and Montenegro Air Traffic Services
SMATSA lIc air navigation services in terminal area, aircraft
operator shall pay terminal charge.

2.2 For the purpose of calculation of terminal charge,
approach and departure of a flight shall count as a single flight.

2.3 Departure (take-off) is used for the calculation of terminal
charge.

2.4 Terminal charge for a specific flight shall be equal to the

product of the terminal unit rate and the number of terminal

service units for this flight, according to the following formula:
R=txp

where is:

— R —terminal charge;

— t—terminal unit rate;

— p —number of terminal service units for a specific flight.

SMATSA lic
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2.5 Jedinica terminalne usluge (p) iz tacke 2.4 je jednaka
faktoru mase za predmetni vazduhoplov. Faktor mase
predstavlja  kolicnik  dobijen  delijenjem  maksimalne
sertifikovane mase vazduhoplova na poletanju (MTOW) u
metriCkim tonama, sa brojem 50 i stepenovanjem dobijenog
koli¢nika eksponentom 0,7, kako je dato u sledecoj formuli:

p = (MTOW/50)"

2.6 Faktor mase iz tacke 2.5 se izrazava kao broj sa dva
decimalna mesta.

2.7 Kada MTOW nije poznata faktor mase se racuna tako Sto
se koristi poznata masa najtezeg vazduhoplova istog tipa.

2.8 Kada neki vazduhoplov ima viSe maksimalnih
sertifikovanih masa na poletanju onda se koristi najve¢a od
njih.

2.9 Ako neki operater vazduhoplova Kkoristi dva ili vise
vazduhoplova koji su razliCite verzije istog tipa, za svaki
vazduhoplov tog tipa se koristi prosek maksimalnih masa na
poletanju svih vazduhoplova tog tipa.

2.10 Obracunavanje faktora mase po tipu vazduhoplova i po
operateru vrsi se jednom godisSnje.

2.11 Visina jedinice terminalne naknade (t), sa pocetkom
primene od 1. septembra 2019. godine u Republici Srbiji,
odnosno 16. septembra 2019. godine u Crnoj Gori, iznosi:

— 135,00 EUR - za vazduhoplove ¢ija je MTOW manja od
10 metrickih tona;

— 260,00 EUR — za vazduhoplove €ija je MTOW 10 i viSe
metrickih tona.

3. RUTNE NAKNADE

3.1 Za koris¢enje usluga u vazdusnoj plovidbi u zoni naplate
Srbija/Crna Gora/KFOR, korisnik usluga plac¢a rutnu naknadu.

Rutne naknade se odreduju i naplac¢uju u skladu sa
Multilateralnim  sporazumom o0 rutnim naknadama i
Pravilnikom o merilima za obraCun i odredivanje visine
naknada za pruzanje usluga u vazdusnoj plovidbi.

Rutne naknade u zoni naplate Srbija/Crna Gora/KFOR
naplaéuje Evropska organizacija za bezbednost vazduSne
plovidbe (EUROCONTROL) — Centralni biro za naplatu rutnih
naknada (CRCO), na osnovu medunarodnog ugovora koji
obavezuje Republiku Srbiju i Crnu Goru.

Ukupna napla¢ena sredstva EUROCONTROL uplaéuje na
racun Direktorata civilnog vazduhoplovstva Republike Srbije,
Agencije za civilno vazduhoplovstvo Crne Gore, Kontrole
letenja Srbije i Crne Gore SMATSA doo Beograd i
HungaroControl-a, u skladu sa u¢eS¢em troSkova Direktorata
civilnog vazduhoplovstva Republike Srbije, Agencije za civilno
vazduhoplovstvo Crne Gore, Kontrole letenja Srbije i Crne
Gore SMATSA doo Beograd, odnosno HungaroControl-a u
jedinstvenoj troSkovnoj osnovi zajednicke zone naplate. Deo
naplaéenih sredstava koji se odnosi na troSkove
EUROCONTROL-a se, shodno protokolu za predmetnu
godinu izmedu ucCesnika u zoni naplate rutnih naknada,
upladuje na racun EUROCONTROL-a po instrukcijama
navedenim u racunu za plaéanje EUROCONTROL
kontribucije.

2.5 Terminal service unit (p) from item 2.4 is equal to the
weight factor for the aircraft concerned. Weight factor shall be
the quotient, obtained by dividing by 50 the number of metric
tons in the highest maximum certified take-off weight of the
aircraft (MTOW) to the power of 0.7, according to the following
formula:

p = (MTOW/50)"

2.6 The weight factor from item 2.5 is expressed as a figure
taken to two decimal places.

2.7 Where MTOW is unknown the weight of the heaviest
aircraft of the same type known to exist shall be used for the
calculation of weight factor.

2.8 Where an aircraft has multiple certificated maximum take-
off weights, the maximum one shall be used.

2.9 Where an aircraft operator operates two or more aircraft
which are different versions of the same type, the average of
the MTOW of all his aircraft of that type shall be used for each
aircraft of that type.

2.10 The calculation of the weight factor per aircraft type and
per operator shall be effected once a year.

2.11 Terminal unit rate (t) for the period of application
commencing 15! September 2019 in the Republic of Serbia
and 161" September 2019 in Montenegro shall be:

— EUR 135.00 - for aircraft with MTOW less than 10 metric
tons;

— EUR 260.00 - for aircraft with MTOW 10 metric tons and
more.

3. ROUTE CHARGES

3.1 Each aircraft operator shall pay route charges for the
provision of the air navigation services in Serbia/Montenegro/
KFOR en-route charging zone.

Route charges shall be established and collected in
accordance with Multilateral Agreement Relating Route
Charges and Regulation on calculating and determining
charges for air navigation services.

Route charges for Serbia/Montenegro/KFOR en-route
charging zone are collected by the European Organisation for
the Safety of Air Navigation (EUROCONTROL) — Central
Route Charges Office (CRCO), in accordance with
international agreement binding the Republic of Serbia and
Montenegro.

Total amount of charges collected by EUROCONTROL shall
be paid to the account of the Civil Aviation Directorate of the
Republic of Serbia, the Civil Aviation Agency of Montenegro,
Serbia and Montenegro Air Traffic Services SMATSA lic and
HungaroControl, in accordance with cost shares of the Civil
Aviation Directorate of the Republic of Serbia, the Civil
Aviation Agency of Montenegro, Serbia and Montenegro Air
Traffic Services SMATSA lic and HungaroControl in the joint
cost base of the common charging zone. Part of collected
charges that is attributable to the costs of EUROCONTROL
shall be payed to the account of EUROCONTROL, in
accordance with Protocol between participants in en-route
charging zone for respective year, and as well as per
instructions stipulated in invoice for the EUROCONTROL
contribution.
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Klauzula 2

Osim u slucaju odredbe stava 2. ove klauzule, iznos naknade
isplacuje se u evrima.

Svaki korisnik, koji ima drzavnu pripadnost drzave ugovornice,
moze isplatiti dug u konvertibilnoj valuti drzave €iju drzavnu
pripadnost ima, kad god izvrSi uplatu u nekoj od odredenih
banaka na teritoriji te drzave.

Ako se korisnik sluzi mogu¢noS¢u iz prethodne tacke,
konverzija iznosa naknade u evrima u nacionalnu valutu
obavlja se po deviznom kursu koji se koristi za komercijalne
transakcije na dan isplate u mestu isplate.

Klauzula 3

Smatra se da je EUROCONTROL primio uplatu na dan
polaganja dugovanog iznosa na odredeni bankovni racun
EUROCONTROL-a. Datum dospeéa je datum od kojeg
EUROCONTROL moZze da koristi uplacena sredstva.

Klauzula 4

Uz uplatu se dostavlja izveStaj koji sadrzi podatke, datume i
iznose u evrima vezane za plaéene racune i knjizna
odobrenja, ukoliko postoje. Zahtev za prikazivanje fakturisanih
iznosa u evrima se odnosi i na korisnika koji se sluzi
mogucénosc¢u placanja u nacionalnoj valuti.

Ako uz uplatu nisu dostavljeni podaci iz stava 1. ove klauzule,
a koji se primenjuju na odredeni racun ili racune,
EUROCONTROL koristi uplatu:

— prvo za pokrice kamate, a potom
— za pokri¢e najstarijih neplac¢enih racuna.

Klauzula 5

Prigovori na racune se moraju podneti EUROCONTROL-u u
pisanoj formi ili elektronskim putem koji prethodno odobri
EUROCONTROL. Rok u kome EUROCONTROL-u mora biti
dostavljen prigovor je naznacen na racunu i iznosi 60 dana od
dana izdavanja racuna.

Datum podnoSenja prigovora je datum prijema prigovora od
strane EUROCONTROL-a.

Prigovor mora biti detaljan i propracen relevantnim dokazima.

PodnoSenje prigovora ne ovlaS€uje korisnika da izvrsi
odbijanje od odnosnog racuna, osim ukoliko mu to odobri
EUROCONTROL.

Ako su EUROCONTROL i korisnik u obostranom duznicko-
poverilatkom odnosu, kompenzacijske uplate/isplate ne mogu
biti izvrSene bez prethodne saglasnosti EUROCONTROL-a.

Klauzula 6

Na naknadu koja nije pla¢ena u roku plac¢a se kamata po stopi
koju odreduju nadlezni organi, a koja se objavljuie u
sluzbenom glasniku. Kamata pod nazivom ,kamata na
zakasnelu uplatu“ je jednostavna kamata koja se racuna za
svaki dan kaSnjenja u plac¢anju.

Kamata se izraCunava i fakturiSe u evrima.

Kamatna stopa na zakasnelu uplatu rutne naknade za
koriséenje usluga u zoni naplate Srbija/Crna Gora/KFOR
iznosi 9,72% godisnje (od 1 JAN 2020).

Clause 2

Except as provided in paragraph 2 of this clause, the amount
of the charge shall be paid in euros.

Any user who is a national of a Contracting State may,
whenever payment is made by him into a designated banking
establishment situated in the State of which he is a national,
discharge the debt in the convertible currency of that State.

Where a user avails himself of the facility referred to in the
foregoing paragraph, the conversion into national currency of
the euro amount shall be effected at the daily exchange rate
used for commercial transactions for the value date and place
of payment.

Clause 3

Payment shall be deemed to have been received by
EUROCONTROL on the value date on which the amount due
was credited into a designated bank account of
EUROCONTROL. The value date shall be the date on which
EUROCONTROL can use the funds.

Clause 4

Payments shall be accompanied by a statement giving the
references, dates and euro amounts in respect of bills paid and
of any credit notes deducted. The requirement to show the
amounts of bills in euro shall apply also to users availing
themselves of the facility to pay in national currency.

Where a payment is not accompanied by the details specified
in paragraph 1 above so as to allow its application to a specific
bill or bills, EUROCONTROL will apply the payment:

— first to interest, and then
— to the oldest bills unpaid.

Clause 5

Claims against bills must be submitted to EUROCONTROL in
writing or by an electronic medium previously approved by
EUROCONTROL. The latest date by which claims must be
received by EUROCONTROL shall be shown on the bill and is
60 days from the date of the bill.

The date of submission of claims shall be the date on which
the claims are received by EUROCONTROL.

Claims must be detailed and should be accompanied by any
relevant supporting evidence.

Submission of a claim by a user shall not entitle him to make
any deduction from the relevant bill unless so authorised by
EUROCONTROL.

Where EUROCONTROL and a user are mutually debtor and
creditor no compensation payments shall be effected without
EUROCONTROL's prior agreement.

Clause 6

Any charge, which has not been paid by the latest date for
payment, shall be increased by the addition thereto of interest
decided by the competent bodies, and published in the official
gazette. Interest entitled Interest on Late Payment, is simple
interest calculated from day to day on the unpaid overdue
amount.

The interest is calculated and billed in euros.

Interest on Late Payment of the air navigation services
charges in Serbia/Montenegro/KFOR en-route charging zone
is 9.72% per annum (as from 1 JAN 2020).
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Klauzula 7

Prema operaterima vazduhoplova koji odmah ne postupe
prema instrukcijama za pla¢anje naknade za pruzanje usluga
u vazdusnoj plovidbi i koji, u ostavljenom roku, u celosti, ne
plate tu naknadu, bi¢e preduzete prinudne mere i to
privremeno uskracenje, ograni¢eno ili kompletno otkazivanje
pruZzanja tih usluga i druge raspoloZive mere u skladu sa
vazecéim propisima.

Clause 7

Where aircraft operator did not acted in accordance to the
instructions stipulated in bill for payment of air navigation
charges, and where, within deadline, total amount of route
charges is not paid, measures shall be taken to enforce
recovery and that temporary withhold, limited or complete
denial of the provision of air navigation services as well as
other available measures in accordance with applicable law.
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ENR 1.13 OTMICA VAZDUHOPLOVA
UNLAWRFUL INTERFERENCE .......ooiiiiiie ettt et ee s smtee e ste e e et e e e saaeeesneeeeasteeeennseesnnneeenseeesnes ENR 1.13-1
1. OPSTE
GENERAL ...tttk e a e+ o e h e oo bt e eh b et e R b bt e e R bt e n b et b e e e an b b nbe e e beeeean ENR 1.13-1
2. PROCEDURE
PROGCEDURES ... .ottt ettt ettt e et e et e ettt e st e e amsee e et e e e ameeeesaeeeaaseeeenseeeenaeeeansseeanseessnneneanseeennns ENR 1.13-1
ENR 1.14 NEZGODE U VAZDUSNOM SAOBRACAJU
AIR TRAFFIC INCIDENTS ..o iiiieeiiiee et stit e sttee ettt et e et a et e e e smeeeesnaaeeas e e e ameeeeseeeeeseeeenneeaesseeennseeeannees ENR 1.14-1
a) SRBIJA
SERBIA et E e E et eh etk b et h b et e eR b bt e R b e eheee R b e e e et e e nte e e nreee s ENR 1.14-1
1. DEFINICIJE NEZGODA U VAZDUSNOM SAOBRACAJU
DEFINITION OF AIR TRAFFIC INCIDENTS .....uuiiiiiieeiieeseeeiieeeste e seeeeasteeesnseeeeneeeesseeeessseesaneeeeaneeeenns ENR 1.14-1
2. POPUNJAVANJE OBRASCA PRIJAVE DOGABAJA U VAZDUSNOM SAOBRACAJU
USE OF THE AIR TRAFFIC OCCURRENCE REPORT FORM .....cociiiiiiiiiiee e ENR 1.14-1
3. POSTUPAK IZVESTAVANJA
REPORTING PROCEDURES ......cctiiiititiiitteiiee s stiee e ste e e teessnte e e saeaeanteeeanseeaennaeeeassseeasseesaneeeanseeennns ENR 1.14-2
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4.

b)

ENR 2

ENR 2.1

ENR 2.2

ENR 3

ENR 3.1

ENR 3.2

ENR 3.3

ENR 3.4

ENR 3.5

ENR 3.6

ENR 4

ENR 4.1

ENR 4.2

SVRHA PRIJAVLIIVANJA | POSTUPANJE SA PRIJAVOM
PURPOSE OF REPORTING AND HANDLING OF THE FORM ......cccciiiiiiiiiiiiiicie e ENR 1.14-2

CRNA GORA (Bi¢e obradeno)
MONTENEGRO (TO D& dEVEIOPE) ...ttt ettt ettt e e e e e e e e e e nnbe e e e e e anntaee e e e nnneee ENR 1.14-3

VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZAJU ATS USLUGE
AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE

FIR, UIR, TMA | CTA
FIR, UIR, TIMA AND Gl A ettt e e e e et e e e s s e e e s e e e e e e e e s e e e e e e ssnnne e e e e annee ENR 2.1-1

OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR
OTHER REGULATED AIRSPACE ...ttt s ENR 2.2-1

PRUZANJE ATS USLUGA U DELU VAZDUSNOG PROSTORA KOJE JE

PRIVREMENO DELEGIRANO ACC-u BRINDISI

THE PROVISION OF ATS TEMPORARY DELEGATED TO BRINDISI ACC

WITHIN THE PORTION OF AIRSPACE ... o i ENR 2.2-1

PRUZANJE USLUGA U VAZDUSNOM SAOBRACAJU U DELU

VAZDUSNOG PROSTORA IZNAD BOSNE | HERCEGOVINE

THE PROVISION OF ATS WITHIN THE PORTION OF AIRSPACE

OVER BOSNIA AND HERZEGOWVINA ... e oottt eteeeeeeeee et eeeeeeteeeteseteee et eee et aee et aneee et eraeaeaeseneens ENR 2.2-1

SEKTOR KFOR
KFOR SECTOR ..ttt e e e e e s e e e e e emm e e e e e e e smna e e e e e e san e e e e e s sennneeeeeanns ENR 2.2-2

ZONE OBAVEZNE UPOTREBE RADIO-STANICE
RADIO MANDATORY ZONES ...ttt s e ENR 2.2-2

PROSTOR PRIMENE KONCEPTA SLOBODNOG PLANIRANJA RUTA U INICIJATIVI
ZA ZAJEDNICKO JUGOISTOCNO NEBO — SECSI FRA
SOUTH EAST COMMON SKY INITIATIVE FREE ROUTE AIRSPACE — SECSIFRA.........ccoiiiii. ENR 2.2-5

PODRUCJA SA OGRANICENJEM LETENJA SISTEMA BESPILOTNIH VAZDUHOPLOVA |

VAZDUHOPLOVNIH MODELA

AREAS WHERE FLIGHT OPERATIONS OF UNMANNED AIRCRAFT SYSTEMS AND

AIRCRAFT MODELS ARE RESTRICTED.......ccciiiiiiiiiiiiiiii s ENR 2.2-6

RUTE U VAZDUSNOM SAOBRACAJU (ATS RUTE)
ATS ROUTES

DONJE ATS RUTE
LOWER ATS ROUTES ... it e e e e e e e e e e e e emn e e e e e e e en e e e e s s e e e e eeenns ENR 3.1-1

GORNJE ATS RUTE
UPPER ATS ROUTES ..ot e e e e e e e e s e e e e s ennn e e s s mneeeeeaens ENR 3.2-1

RUTE PROSTORNE NAVIGACIJE
AREA NAVIGATION ROUTES ...ttt s ENR 3.3-1

HELIKOPTERSKE RUTE (NIL)
HELICOPTER ROUTES (INIL) 1utttiiittteeiiee ettt e e nne e st e e e ssne e e nnnee s nneeeannneena ENR 3.4-1

OSTALE RUTE (NIL)
OTHER ROUTES (INIL) 11ttt ettt sme etttk s e s e e e sne e e e nmn e e e en e e e an e e enneeenenes ENR 3.5-1

CEKANJE NA RUTI
EN-ROUTE HOLDING ....veuteveut ettt ettt ettt et e et ete e eseseereeeeseeaesees et es e ees et eseseeseeeeseeseeeeeereenereeeenereanes ENR 3.6-1

RADIO-NAVIGACIONI UREDAJI/SISTEMI
RADIO NAVIGATION AIDS/SYSTEMS

RUTNI RADIO-NAVIGACIONI UREBAJI
RADIO NAVIGATION AIDS — EN-ROUTE ....oiiiiiiiiiiiii et ENR 4.1-1

SPECIJALNI NAVIGACIONI SISTEMI (NIL)
SPECIAL NAVIGATION SYSTEMS (NIL) ... uteieitiieiieee ettt e e ENR 4.2-1
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ENR 4.3 GLOBALNI NAVIGACIONI SATELITSKI SISTEM (GNSS) (NIL)
GLOBAL NAVIGATION SATELLITE SYSTEM (GNSS) (NIL) ..euviitiiiiiiiieeiee st ENR 4.3-1
ENR 4.4 KODNE OZNAKE ZNACAJNIH TACAKA
NAME-CODE DESIGNATORS FOR SIGNIFICANT POINTS ....ocoiiiiiiiieiieniie e ENR 4.4-1
ENR 4.5 RUTNA VAZDUHOPLOVNA SVETLA NA ZEMLJI (NIL)
AERONAUTICAL GROUND LIGHTS — EN-ROUTE (NIL) ...otiitiiiiiiiiieiieieeeee e ENR 4.5-1
ENR 5 NAVIGACIONA UPOZORENJA
NAVIGATION WARNINGS
ENR 5.1 ZABRANJENE, USLOVNO ZABRANJENE | OPASNE ZONE
PROHIBITED, RESTRICTED AND DANGER AREAS ......coiiiiiiiiiit et ENR 5.1-1
ENR 5.2 ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU | ZONA IDENTIFIKACIJE ZA POTREBE
VAZDUSNE ODBRANE (ADIZ)
MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS AND AIR DEFENCE IDENTIFICATION ZONE (ADIZ) ..ENR 5.2-1
1. VAZDUSNE AKTIVNOSTI NATO-A IZNAD MEBUNARODNIH VODA U OKVIRU FIR/UIR BEOGRAD
NATO AIR ACTIVITIES OVER THE HIGH SEAS, PORTION OF BEOGRAD FIR/UIR .......ccccooviiiienieene. ENR 5.2-1
2. PRIVREMENO IZDVOJENI DEO VAZDUSNOG PROSTORA (TSA) |
PRIVREMENO REZERVISANI DEO VAZDUSNOG PROSTORA (TRA)
TEMPORARY SEGREGATED AREA (TSA) AND TEMPORARY RESERVED AREA (TRA).......ccccceveenne ENR 5.2-1
ENR 5.3 OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI | DRUGE POTENCIJALNE OPASNOSTI
OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE AND OTHER POTENTIAL HAZARDS .......cccceee. ENR 5.3-1
1. OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI
OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE .....oociiiiiiiiiiiicic et ENR 5.3-1
a) SRBIJA
SERBIA et b bt E et E e e ea b e e b et ke e e e Re e oAbt e Re e ea bt bt e she e e be e b e e nnneenreean ENR 5.3-1
b) CRNA GORA (NIL)
MONTENEGRO (NIL) 1.ttt ettt sttt ekttt sh e s ss et e et s bt e e e e et et e bt e e sb e e ekt e sbbesabeeb b e e sbeeenne et ENR 5.3-1
2. DRUGE POTENCIJALNE OPASNOSTI
OTHER POTENTIAL HAZARDS ..ottt ettt ettt sh e e s e b nre e ENR 5.3-2
a) SRBIJA
SERBIA et b bR e et ke oAb e bt eh e e e aRe e oAbt e e Re e ea bt bt e ehe e e be e breanneenreean ENR 5.3-2
b) CRNA GORA (NIL)
MONTENEGRO (NIL) 1.ttt ittt ettt sttt ettt sh et b e se et e st e s bt e s b et e e bt e e sb e e e bt e sbeesabe et b e e sbeeenne et ENR 5.3-2
ENR 5.4 RUTNE NAVIGACIONE PREPREKE
AIR NAVIGATION OBSTACLES ... .ottt r e see e ENR 5.4-1
a) SRBIJA
SERBIA et E et et koAb e b et ke e e e Re e oAbt e R et ea bt bt e ehe e e be et e e nnneenreean ENR 5.4-1
b) CRNA GORA
MONTENEGRO ...ttt ettt ettt sh et h e sk bt ekt e e ab e 41 bt e e ab e e b et e b bt e eb e e ekt e sheenbeeeb b e e sbeeenbe et ENR 5.4-3
ENR 5.5 VAZDUHOPLOVNE SPORTSKE | REKREATIVNE AKTIVNOSTI
AERIAL SPORTING AND RECREATIONAL ACTIVITIES ....ociiiiiiieiriee et ENR 5.5-1
ENR 5.6 KRETANJE PTICA | OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM
BIRD MIGRATION AND AREAS WITH SENSITIVE FAUNA ......cooiiiiiiit i ENR 5.6-1
a) SRBIJA
SERBIA Lt b b h e e ke oAb e e E et eh R e e eRe e A bt e e he e ea bt bt e ehe e e be et e e anneenreean ENR 5.6-1
1. KRETANJE PTICA
BIRD MIGRATION ...ttt ittt sttt sh e b e ettt e et e s bt e e bt e bbbt e sb e e bt e s baenbe e et e e sreenaneenes ENR 5.6-1
2. OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM
AREAS WITH SENSITIVE FAUNA ...ttt sb e sn e ENR 5.6-2
b) CRNA GORA
MONTENEGRO ...ttt ettt ettt sb et h e ek bt et e et e e 1 bt e e b e e b et e b bt e eb et e bt e sheebeeeb b e e ebeeenneeeee ENR 5.6-2
1. KRETANJE PTICA
BIRD MIGRATION ...ttt ittt ettt b ettt e et s bt e st e e bt ekt e sb e e e bt e s beenbe e et b e e nneenane e nes ENR 5.6-2
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2.

OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM
AREAS WITH SENSITIVE FAUNA ...t e e ENR 5.6-2

ENR 6 KARTE VAZDUSNIH PUTEVA

EN-ROUTE CHARTS
ENR6.1 KARTA VAZDUSNIH PUTEVA — ICAO (DONJI VAZDUSNI PROSTOR)

EN-ROUTE CHART — ICAQO (LOWER AIRSPACE) ....ooiiiiiiiiei ettt ENR 6.1-3
ENR6.1 KARTA VAZDUSNIH PUTEVA — ICAO (GORNJI VAZDUSNI PROSTOR)

EN-ROUTE CHART — ICAQO (UPPER AIRSPACE) ....ooiiiiiiiiee et ENR 6.1-5
ENR6.1 KARTA VAZDUSNIH PUTEVA — PROSTOR SLOBODNOG PLANIRANJA RUTA (SECSI FRA)

EN-ROUTE CHART — FREE ROUTE AIRSPACE (SECSI FRA) ...coiiiiiiiiiiii e ENR 6.1-7

INDEKSNE KARTE

INDEX CHARTS
ENR 6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS — PRIKAZ | KLASIFIKACIJA

ATS AIRSPACE — DEPICTION AND CLASSIFICATION ....coiiiiiiiiiis i ENR 6.2-1
ENR6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS —

OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR — DELEGIRANO PRUZANJE ATS

ATS AIRSPACE — OTHER REGULATED AIRSPACE -

DELEGATED ATS PROVISION ..ottt e s ENR 6.2-3
ENR 6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS — OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR —

ZONE OBAVEZNE UPOTREBE RADIO-STANICE — SEVER

ATS AIRSPACE — OTHER REGULATED AIRSPACE —

RADIO MANDATORY ZONES — NORTH ... ENR 6.2-5
ENR6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS — OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR —

ZONE OBAVEZNE UPOTREBE RADIO-STANICE - JUG

ATS AIRSPACE — OTHER REGULATED AIRSPACE —

RADIO MANDATORY ZONES — SOUTH ......ciiiiiiiiiiiiiii it ENR 6.2-7
ENR6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS — OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR —

POVRSINE ZABRANJENE ZA VANAERODROMSKO SLETANJE | POLETANJE

ATS AIRSPACE — OTHER REGULATED AIRSPACE —

AREAS PROHIBITED FOR LANDING AND TAKE-OFF OUTSIDE AN AERODROME.............ccceecvviinen. ENR 6.2-9
ENR 6.2 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZA ATS — OSTALI REGULISANI VAZDUSNI PROSTOR —

SISTEMI BESPILOTNIH VAZDUHOPLOVA | VAZDUHOPLOVNIH MODELA

ATS AIRSPACE — OTHER REGULATED AIRSPACE -

UNMANNED AIRCRAFT SYSTEMS AND AIRCRAFT MODELS ... ENR 6.2-11
ENR 6.4 RADIO-NAVIGACIONI UREDAJI/SISTEMI —

RUTNI RADIO-NAVIGACIONI UREBAJI | UREDPAJI ZA SLETANJE

RADIO NAVIGATION AIDS/SYSTEMS —

EN-ROUTE AND LANDING AIDS .....ooioiiiiiiiii i ENR 6.4-1
ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA — ZABRANJENE, USLOVNO ZABRANJENE | OPASNE ZONE

NAVIGATION WARNINGS — PROHIBITED, RESTRICTED AND DANGER AREAS ... ENR 6.5-1
ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA — ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU — TSA/NATO

NAVIGATION WARNINGS — MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TSA/NATO........cccceeuvne ENR 6.5-3A
ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA —

ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU — TRA 00 — TRA 26 i TRA 30 — TRA 45

NAVIGATION WARNINGS —

MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TRA00-TRA 26 and TRA30-TRA45......cccccccvneene ENR 6.5-3B
ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA —

ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU — TRA 101 — TRA 108

NAVIGATION WARNINGS —

MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TRA 101 —TRA 108 .......cccoiiiiiiiiiiiiiiniic e ENR 6.5-3C
ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA —

ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU — TRA 51 — TRA 86 i TRA 200 — TRA 206

NAVIGATION WARNINGS —

MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TRA 51 — TRA 86 and TRA 200 — TRA 206................ ENR 6.5-3D
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ENR 6.5 NAVIGACIONA UPOZORENJA —

ENR 6.5

ENR 6.5

ENR 6.5

ENR 6.5

ENR 6.5

ENR 6.5

ENR 6.5

ZONE ZA VOJNE VEZBE | OBUKU — TRA 207 — TRA 218
NAVIGATION WARNINGS —
MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TRA 207 —TRA 218.......ooriieee e ENR 6.5-3E

NAVIGACIONA UPOZORENJA —

ZONE ZA VOJINE VEZBE | OBUKU — TRA 219 — TRA 226

NAVIGATION WARNINGS —

MILITARY EXERCISE AND TRAINING AREAS — TRA 219 — TRA 226......cccoociiiiiiieiiineeeceie s ENR 6.5-3F

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

DEJSTVO PROTIVGRADNE ZASTITE

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

HAIL SUPPRESSION ACTIVITIES. ..ottt ENR 6.5-5

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

METEOROLOSKE SONDAZE

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

METEOROLOGICAL SOUNDINGS. ..o eut et ettt ettt et et eeeee et ate et ate et ate et eae et aee et ete et ee et e e et et et ereeseeeeeeens ENR 6.5-7

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

RUTNE NAVIGACIONE PREPREKE OBLAST 1

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

AIR NAVIGATION OBSTACLES AREA L....ooiiiiiiiiiieiii e s ENR 6.5-9

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

VAZDUHOPLOVNE SPORTSKE | REKREATIVNE AKTIVNOSTI — SEVER

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

AERIAL SPORTING AND RECREATIONAL ACTIVITIES — NORTH.....ccociiiiiiiiiiii e, ENR 6.5-11

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

VAZDUHOPLOVNE SPORTSKE | REKREATIVNE AKTIVNOSTI - JUG

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

AERIAL SPORTING AND RECREATIONAL ACTIVITIES — SOUTH ......oiiiiii e ENR 6.5-13

NAVIGACIONA UPOZORENJA — OSTALE OPASNE AKTIVNOSTI —

KRETANJE PTICA | OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM

NAVIGATION WARNINGS — OTHER ACTIVITIES OF A DANGEROUS NATURE —

BIRD MIGRATION AND AREAS WITH SENSITIVE FAUNA ........oociiiiei s ENR 6.6-15
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b) CRNA GORA

1. MINIMALNA SIGURNA VISINA

Zabranjeno je letenje vazduhoplova ispod odredene visine
iznad naseljenih oblasti gradova, naselja ili sela, ili iznad vecih
skupova ljudi na otvorenom. Minimalne visine za IFR i VFR
letove propisane su Pravilnikom o nacinu, pravilima i
postupcima letenja vazduhoplova i operativnim uslugama u
vazdusnom saobracaju (,Sluzbeni list Crne Gore", broj 11/16,
40/18 i 35/19).

Za letenje ispod propisane minimalne visine neophodno je
prethodno  dobiti  odobrenje  Agencije za civilno
vazduhoplovstvo.

2. 1ZBACIVANJE PREDMETA

Dozvoljeno je izbacivanje predmeta i ispuStanje tecnosti, koja
nije gorivo, iz vazduhoplova u letu uz odobrenje nadlezne
jedinice kontrole letenja iznad nenaseljenih podrucja, osim
industrijskih podrucja, na sigurnoj udaljenosti od vecih
skupova ljudi na otvorenom.

Predmeti i te€nost koja nije gorivo, iz vazduhoplova u letu,
mogu da se izbace, odnosno ispuste i iznad naseljenih mesta
u skladu sa propisima o pruzanju usluga iz vazduha.

3. AKROBATSKO LETENJE

Akrobatsko letenje je zabranjeno iznad gradova, naselja,
industrijskih objekata i vecih skupova lica na otvorenom.

Akrobatsko letenje se obavlja izvan vazdusnih puteva, u
skladu sa praviima vizuelnog letenja, propisanom
minimalnom visinom i informacijama i savetima nadlezne
jedinice za usluge u vazduSnom saobracaju. Za akrobatske
letove ispod propisane visine neophodno je prethodno dobiti
odobrenje Agencije za civilno vazduhoplovstvo.

Svako lice koje se nalazi u vazduhoplovu za vreme
akrobatskog leta, pri kojem se dostizu uzduzni nagibi veci od
30° i/ili poprecni nagibi veci od 60°, mora da nosi padobran koji
je spreman za upotrebu.

4. AERO ZAPREGA | REKLAMIRANJE IZ VAZDUHA

Vazduhoplov moZe da vuce drugi vazduhoplov ili predmet ako
je vazduhoplov koji obavlja vucu sertifikovan za takve
operacije, i u skladu sa informacijama, savetima ifili
odobrenjem nadlezne jedinice za usluge u vazduSnom
saobraéaju. Voda vazduhoplova koji obavlja vu€u mora da
poseduje ovlaSéenje za takve operacije, obavi odgovarajuce
pripreme pre poletanja i utvrdi postupke i signale za sve faze
leta, a posebno postupke za promenu brzine leta i za slucaj
nuzde.

5. PADOBRANSKI SKOKOVI

Padobranski skokovi mogu se izvoditi u vazduSnom prostoru
Crne Gore. Za padobranske skokove potrebna je koordinacija
sa nadleznom jedinicom za usluge u vazduSnom saobracaju,
a operator vazduhoplova iz koga se izvode padobranski
skokovi mora imati standardne operativne procedure razvijene
za takvu vrstu operacija.

b) MONTENEGRO

1. MINIMUM SAFE HEIGHT

Aircraft operations over the congested areas of cities, towns or
settlements or over an open-air assemblies of persons below
a specific height are forbidden. The minimum heights for IFR
and VFR flights are prescribed by the Rulebook on method,
rules and procedures of air and air traffic services
(“Official Gazette of Montenegro”, number 11/16, 40/18 and
35/19).

For aircraft operations below the prescribed minimum height a
prior approval from the Civil Aviation Agency is necessary.

2. DROPPING OF OBJECTS

Dropping of objects and spraying of fluid, other than fuel, from
an aircraft in flight are allowed with the approval from the
appropriate air traffic control unit above unpopulated areas,
except over industrial areas, and at a safe distance from open-
air assemblies of persons.

Objects and fluid other than fuel, from an aircraft in flight may
be dropped or sprayed above populated areas in accordance
with the rules for aerial work provision.

3. ACROBATIC FLYING

Acrobatic flying is forbidden above cities, towns, industrial
objects and open-air assemblies of persons.

Acrobatic flying may be performed outside airways, in
accordance with visual flight rules, prescribed minimum height
and information and advice from the appropriate air traffic
services unit. For acrobatic flights below the prescribed
minimum height a prior approval from the Civil Aviation Agency
is necessary.

Every person on board the aircraft during an acrobatic flight,
where pitch angles greater than 30° and/or bank angles
greater than 60° are achieved, has to carry a parachute that is
ready for use.

4. TOWING AND ADVERTISING FLIGHTS

An aircraft may tow another aircraft or object if the aircraft
performing towing is certified for such operations and in
accordance with information, advice and/or clearance from the
appropriate air traffic services unit. Pilot in command of the
aircraft performing towing has to be authorised for such
operations, conduct the appropriate preparations before
departure and establish procedures and signals for all flight
phases, especially the speed change and emergency
procedures.

5. PARACHUTE DESCENTS

Parachute descents may be performed in airspace of
Montenegro. For parachute descents coordination with the
appropriate air traffic services unit is needed and operator of
the aircraft from which parachute jumps are performed has to
have standard operating procedures developed for such
operations.
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6. BALONI, ZMAJEVI | PARAGLAJDERI, SISTEMI
BESPILOTNIH VAZDUHOPLOVA | VAZDUHOPLOVNI
MODELI

Bespilotni slobodni balon mora da se koristi na takav nacin da
predstavija minimalnu opasnost po lica, imovinu ili druge
vazduhoplove. Bespilotnim slobodnim balonom ne smeju da
se izvode operacije bez odobrenja drzave iz koje je lansiran.
Teskim bespilotnim slobodnim balonom ne smeju da se izvode
operacije iznad otvorenog mora bez prethodne koordinacije sa
nadleZznom jedinicom za usluge u vazduSnom saobracaju.

Zmajevima i paraglajderima moZe se leteti u vazduSnom
prostoru Crne Gore po pravilima vizuelnog letenja tokom
dana, odnosno od 30 minuta pre izlaza Sunca do 30 minuta
nakon zalaza Sunca. Za let u kontrolisanom vazduSnom
prostoru obavezno je prethodno odobrenje nadlezne jedinice
za usluge u vazduSnom saobracaju i radio komunikacija sa
tom jedinicom. Mesta uzletanja i sletanja moraju biti takva da
obezbede sigurne operacije, a operator vazduhoplova mora
biti ovlaS¢en za operacije vanaerodromskog sletanja i
poletanja. Za upotrebu mesta uzletanja i sletanja kod
organizovanog letenja zmaja i paraglajdera (tandem, obuka,
sportske priredbe i takmi€enja) neophodno je prethodno dobiti
odobrenje Agencije za civilno vazduhoplovstvo.

Sistemima bespilotnih vazduhoplova i vazduhoplovnim
modelima moZe se leteti u vazduSnom prostoru Crne Gore, pri
€¢emu je letenje vazduhoplovnim modelom dozvoljeno samo u
nenaseljenim oblastima u kojima nema okupljanja ljudi niti
gradevina u kojima ljudi borave. Let mora biti obavljen tokom
dana na visini ne ve¢oj od 150 M iznad terena, unutar vidnog
polja operatora sistema bespilotnog vazduhoplova ili
vazduhoplovnog modela, i na udaljenosti od najvise 500 M od
njega. U toku leta mora da se obezbedi udaljenost od
najmanje 30 M od ljudi, Zivotinja, gradevina, vozila, plovila,
drugih vazduhoplova, puteva, zelezni¢kih pruga, vodenih
puteva ili dalekovoda, i od najmanje 150 M od vecih skupova
ljudi na otvorenom. Za udaljenosti manje od minimalne,
odnosno veée od maksimalne propisane, neophodno je
prethodno  dobiti  odobrenje  Agencije za  civilno
vazduhoplovstvo.

Podru€ja sa ograniCenjem letenja opisana su u ENR 2.2
taCka 6.

Za letove u kontrolisanim zonama, ali izvan podrucja sa
ogranienjem letenja u vertikalnim granicama do 50 M iznad
terena (AGL) i letove u nekontrolisanom vazduSnom prostoru
nije potrebno odobrenje od nadlezne jedinice za usluge u
vazduSnom saobracaju

Za letove u kontrolisanim zonama, ali izvan podrucja sa
ogranienjem letenja u vertikalnim granicama do 150 M iznad
terena (AGL) i letove u podrudju sa ograni¢enjem letenja
obavezno je prethodno odobrenje nadleZne jedinice za usluge
u vazduSnom saocbracaju. Zahtev za odobrenje od strane
nadlezne jedinice za usluge u vazdusSnom saobracaju podnosi
se minimum dva radna dana pre planiranih letackih operacija.

7. ZABRANJENE ZONE | RESTRIKCIJE LETENJA
U vazduSnom prostoru Crne Gore nisu ustanovljene
zabranjene zone.

Uslovno zabranjene i opasne zone objavljene suu ENR 5.1, a
vreme aktiviranja opasnih zona objavljuje se kroz NOTAM.

6. BALLOONS, KITES AND PARAGLIDERS, UNMANNED
AIRCRAFT SYSTEMS AND AIRCRAFT MODELS

An unmanned free balloon shall be operated in such a manner
as to minimise hazards to persons, property or other aircraft.
An unmanned free balloon shall not be operated without
authorisation from the State from which the launch is made. A
heavy unmanned free balloon shall not be operated over the
high seas without prior coordination with the appropriate air
traffic services unit.

Kites and paragliders may fly in the airspace of Montenegro in
accordance with the visual flight rules during daytime,
meaning from 30 minutes before sunrise until 30 minutes after
sunset. For a flight in controlled airspace a prior approval form
the appropriate air traffic services unit and radio
communication with that unit are mandatory. Take-off and
landing sites must be such as to ensure safe operations and
aircraft operator has to be authorized for out of aerodrome
landing and take-off operations. For the use of take-off and
landing sites for organized kite and paraglider flying (tandem,
training, air shows and competitions), a prior approval from the
Civil Aviation Agency is necessary.

Unmanned aircraft systems and aircraft models may fly in the
airspace of Montenegro, where flying of aircraft models is only
allowed in unpopulated areas where there are no gatherings of
people nor building in which people dwell. The flight has to be
performed during daytime at height not greater than 150 M
above ground level, within field of view of the operator of
unmanned aircraft system or aircraft model, and at a distance
of maximum 500 M from him. During the flight a distance of
minimum 30 M from people, animals, buildings, vehicles,
vessels, other aircraft, roads, railways, water ways and power
lines and of minimum 150 M from open-air assemblies of
persons has to be ensured. For distances smaller than the
minimum or greater than the maximum prescribed a prior
approval from the Civil Aviation Agency is necessary.

Areas where flight operations are restricted are described in
ENR 2.2 item 6.

For flights in control zones, but outside of areas where flight
operations are restricted, with vertical limits up to 50 M above
ground level (AGL) and flights in uncontrolled airspace an
approval from the appropriate air traffic services unit is not
needed.

For flights in control zones, but outside of areas where flight
operations are restricted, with vertical limits up to 150 M above
ground level (AGL) and flights in area where flight operations
are restricted a prior approval from the appropriate air traffic
services unit is mandatory. A request for an approval from the
appropriate air traffic services unit is submitted at least two
working days prior to planned flight operations.

7. PROHIBITED AREAS AND FLIGHT RESTRICTIONS
No prohibited areas are established within the airspace of
Montenegro.

Restricted and danger areas are published in ENR 5.1, but
time of activation of danger areas is promulgated by NOTAM.
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ENR 1.2 PRAVILA VIZUELNOG LETENJA
VISUAL FLIGHT RULES

1. OPSTE

a) SRBIJA

1.1 VFR let predstavlja let koji se odvija u vizuelnim
meteoroloskim uslovima (VMC) kako je dato u tacki 2.

1.2 VFR letenje iznad FL 200 i letenje sa transoni¢nim i
supersoni¢nim brzinama nije dozvoljeno, osim za vojne
vazduhoplove.

1.3 VFR letovi se mogu odvijati i danju i no¢u ako pilot
vazduhoplova za sve vreme leta vidi zemlju i orijentire na
zemlji.

1.4 Vizuelno letenje noéu moze se vrsiti ako su voda
vazduhoplova i vazduhoplov osposobljeni za takvo letenje i
ako aerodrom ispunjava uslove za noc¢no letenje.

1.5 Noénim letom smatra se let koji se vrSi u vremenskom
periodu od pola ¢asa posle zalaza Sunca do pola ¢asa pre
izlaza Sunca.

b) CRNA GORA

1.1 VFR let predstavlja let koji se odvija u vizuelnim
meteoroloSkim uslovima (VMC) kako je dato u tacki 2.

1.2 VFR letenje iznad FL 195 i letenje sa transonic¢nim i
supersoni¢nim brzinama nije dozvoljeno, osim za vojne
vazduhoplove.

1.3 Noénim letom smatra se let koji se vrSi u vremenskom
periodu od pola ¢asa posle zalaza Sunca do pola ¢asa pre
izlaza Sunca.

1.4 VFR letovi no¢u dozvoljeni su pod slede¢im uslovima:

1. mora da se uspostavi i odrzava dvosmerna radio veza na
odgovaraju¢em kanalu nadlezne ATS jedinice, kad god je
moguce;

2. ako se napusta blizina aerodroma, mora da se podnese
plan leta;

3. primenjuju se pri vizuelnim meteoroloSkim uslovima, kako
je dato u tacki 2, i dodatno:

— visina baze oblaka ne sme biti niza od 1500 FT
(450 M);

— vidljivost u letu ne sme biti manja od 5 KM;

— pilot mora da odrZava stalni vizuelni kontakt sa tlom na
ili ispod 3000 FT (900 M) AMSL ili 1000 FT (300 M)
iznad terena, u zavisnosti od toga Sta je viSe;

4. izuzev kada je to potrebno za poletanje ili sletanje, ili kada
je posebno odobreno od strane Agencije za civilno
vazduhoplovstvo, VFR let no¢u se obavlja na nivou koji je
najmanje 1000 FT (300 M), odnosno 2000 FT (600 M) u
slucaju brdskih ili planinskih oblasti, iznad najviSe prepreke
koja se nalazi u krugu od 8 KM od procenjene pozicije
vazduhoplova.

2. VIZUELNI METEOROLOSKI USLOVI (VMC)

Osim za specijalne letove u kontrolisanoj zoni, VFR let se
moZe obavljati tako da se vazduhoplov nalazi u uslovima
vidljivosti i udaljenosti od oblaka jednakim ili ve¢im od onih koji
su navedeni u koloni 5 tabele u podsekciji ENR 1.4.

1. GENERAL

a) SERBIA

1.1 VFR flight refers to a flight conducted in accordance with
Visual Flight Rules under Visual Meteorological Conditions
(VMC) as specified in item 2.

1.2 VFR flying above FL 200, at transonic and supersonic
speeds is not permitted except for military aircraft.

1.3 VFR flights may be conducted during day and night, if the
pilot can maintain visual reference to the ground.

1.4 Visual flights at night may be conducted if the pilot-in-
command and the aircraft are capable of conducting such a
flight and if the aerodrome fulfils conditions for night
operations.

1.5 VFR flight at night is considered to be a flight which is
conducted in the period between half an hour after sunset and
half an hour before sunrise.

b) MONTENEGRO

1.1 VFR flight refers to a flight conducted in accordance with
Visual Flight Rules under Visual Meteorological Conditions
(VMC) as specified in item 2.

1.2 VFR flying above FL 195, at transonic and supersonic
speeds is not permitted except for military aircraft.

1.3 VFR flight at night is considered to be a flight which is
conducted in the period between half an hour after sunset and
half an hour before sunrise.

1.4 VFR flights at night are permitted under the following
conditions:

1. two-way radio communication must be established and
maintained on the appropriate ATS communication
channel, when available;

2. ifleaving the vicinity of an aerodrome, a flight plan must be
submitted;

3. visual meteorological minima, as specified in item 2, apply
and additionally:

— the ceiling shall not be less than 1500 FT (450 M);
— flight visibility shall not be less than 5 KM;

— the pilot shall maintain continuous sight of the surface
at or below 3000 FT (900 M) AMSL or 1000 FT (300 M)
above terrain, whichever is higher;

4. except when necessary for take-off or landing, or except
when specifically authorised by the Civil Aviation Agency,
VER flight at night must be flown at a level which is at least
1000 FT (300 M), or at least 2000 FT (600 M) over high
terrain or in mountainous areas, above the highest
obstacle located within 8 KM of the estimated position of
the aircraft.

2. VISUAL METEOROLOGICAL CONDITIONS (VMC)

Except for special VFR flights within control zones, VFR flight
shall be conducted so that the aircraft is flown in conditions of
visibility and distance from clouds equal to or greater than
those specified in the column5 of the table in ENR 1.4
subsection.
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Izuzev ako je od jedinice kontrole letenja dobijeno odobrenje
za specijalan VFR let, voda vazduhoplova koji obavlja VFR let
ne sme da poleti ili da sleti na aerodrom unutar kontrolisane
zone, da ude u aerodromsku saobracajnu zonu niti u
aerodromski saobracajni krug, ako je na osnovu objavljenih
meteoroloskih izvestaja:

1. baza oblaka niza od 1500 FT (450 M); ili

2. vidljivost pri zemlji manja od 5 KM.

3. MINIMALNE VISINE ZA VFR LETOVE

Osim ako je potrebno za poletanje ili sletanje vazduhoplova ili

ako to odobri Direktorat civilnog vazduhoplovstva Republike

Srbije u Republici Srhiji, odnosno Agencija za civilno

vazduhoplovstvo u Crnoj Gori, VFR letovi ne mogu da se

obavljaju:

1. iznad gusto naseljenih delova gradova, mesta ili naselja ili
iznad skupova lica na otvorenom prostoru, na visini manjoj
od 1000 FT (300 M) iznad najviSe prepreke unutar kruga
polupre¢nika 600 M od vazduhoplova;

2. u podrucjima koja nisu obuhvac¢ena tatkom 1, na visini
manjoj od 500 FT (150 M) iznad tla ili vode ili 500 FT
(150 M) iznad najviSe prepreke unutar kruga poluprecnika
150 M od vazduhoplova.

4. SPECIJALNI VFR LETOVI

a) SRBIJA

4.1 Aerodromska kontrola letenja — TWR moZe odobriti da se
VFR let obavi kao specijalni VFR let (SVFR) unutar
kontrolisane zone (CTR).

4.2 Da bi se VFR let obavljao kao SVFR, moraju biti ispunjeni
slededi uslovi:
1. zapilota:

— let se mora odvijati izvan oblaka i uz stalni vizuelni kontakt
sa tlom;

— let se odvija pri brzinama manjim od 140 KT IAS;

— minimalna vidljivost u letu: 1500 M (800 M za helikoptere);

2. za ATC:

— let se mora odvijati danju;

— minimalna vidljivost u letu: 1500 M (800 M za helikoptere);

— donja baza oblaka: 600 FT (180 M).

b) CRNA GORA

4.1 Aerodromska kontrola letenja — TWR moze odobriti da se

VFR let obavi kao specijalni VFR let (SVFR) unutar

kontrolisane zone (CTR). Ovakvi letovi mogu se sprovoditi

samo tokom dana.

4.2 Da bi se VFR let obavljao kao SVFR, moraju biti ispunjeni

slededi uslovi:

1. zapilota:

— let se mora odvijati izvan oblaka i uz stalni vizuelni kontakt
sa tlom;

— let se odvija pri brzini od 140 KT IAS ili manjoj koja pruza
adekvatnu mogucnost da se uoc€i drugi saobracaj i sve
prepreke na vreme da bi se izbegao sudar;

— vidljivost u letu nije manja od 1500 M ili, za helikoptere, nije
manja od 800 M;

2. za ATC:
— minimalna vidljivost u letu: 1500 M (800 M za helikoptere);
— donja baza oblaka: 600 FT (180 M).

Unless approval for special VFR flight is obtained from an ATS
unit, pilot performing VFR flight shall not take-off or land at an
aerodrome within controlled zone, enter aerodrome traffic
zone or aerodrome traffic circuit, if on the basis of published
meteorological reports:

1. ceiling is lower than 1500 FT (450 M); or
2. visibility is less than 5 KM.

3. MIMIMUM LEVELS FOR VFR FLIGHTS

Except when necessary for take-off or landing, or except
approved by the Civil Aviation Directorate of the Republic of
Serbia in the Republic of Serbia, or the Civil Aviation Agency
in Montenegro, a VFR flight shall not be flown:

1. less than 1000 FT (300 M) above congested areas of
cities, towns or settlements or over an open-air assembly
of persons, as well as above the highest obstacle within a
radius of 600 M from the aircraft;

2. elsewhere than as specified in 1, less than 500 FT (150 M)
above the ground or water, or 500 FT (150 M) above the
highest obstacle within a radius of 150 M from the aircraft.

4. SPECIAL VFR FLIGHTS

a) SERBIA

4.1 Aerodrome control unit — TWR may clear a VFR flight to
operate as Special VFR flight (SVFR) within control zone
(CTR).

4.2 SVFR may be approved if all following conditions are
fulfilled:

1. for a pilot:

— Flight shall be operated outside the clouds and with
continuous visual contact with the ground;

— Flight is conducted at speed less than 140 KT IAS;
—  Minimum visibility is 1500 M (800 M for helicopters);
2. for ATC:

— Flight is operated during a daylight;

—  Minimum visibility is 1500 M (800 M for helicopters);
— Cloud base minimum: 600 FT (180 M).

b) MONTENEGRO

4.1 Aerodrome control unit — TWR may clear a VFR flight to
operate as Special VFR flight (SVFR) within control zone
(CTR). Such flights may be conducted during day only.

4.2 SVFR may be approved if all following conditions are
fulfilled:
1. for a pilot:

— Flight shall be operated outside the clouds and with
continuous visual contact with the ground;

— Flight is conducted at a speed of 140 KT IAS or less to give
adequate opportunity to observe other traffic and any
obstacles in time to avoid a collision;

— Flight visibility is not less than 1500 M or, for helicopters,
not less than 800 M;

2. for ATC:
—  Minimum visibility is 1500 M (800 M for helicopters);
— Cloud base minimum: 600 FT (180 M).
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5. VFR LETOVIU CTR ILI ATZ/RMZ

a) SRBIJA

5.1 U Republici Srbiji, posada vazduhoplova je obavezna da
uspostavi i odrzava stalnu dvostranu radio-komunikaciju
prilikom ulaska u aktivhu ATZ/RMZ.

5.2 VFR letenje no¢u u CTR ili ATZ/RMZ moZze se vrsiti ako je
pored standardnih vizuelnih meteoroloSkih uslova, definisanih
u Pravilniku o letenju vazduhoplova, ispunjen i dodatni uslov
da se sa hilo koje tacke unutar zone mogu identifikovati svetla
RWY, prilazna svetla i svetla za obelezavanje prepreka na
zemlji.

b) CRNA GORA

Voda vazduhoplova je duzan da uspostavi i odrzava stalnu
dvostranu radio-komunikaciju prilikom ulaska u aktivnu ATZ ili
RMZ.

6. VFR LETOVIIZNAD | IZMEBU OBLAKA

a) SRBIJA

VFR letenje iznad i izmedu oblaka moZze vrsiti pilot koji je
osposobljen za takvo letenje ako su ispunjeni sledeci uslovi:

— da vazduhoplov ima uredaj za odrzavanje radio-veze sa
nadleznom jedinicom kontrole letenja;

— davisina iznad terena ili prepreke bude najmanje 1000 FT
(300 M);

— da se vazduhoplov moze pridrzavati rute iz plana leta bez
ulaska u oblak;

— da su na aerodromu opredeljenja ispunjeni
meteoroloske vidljivosti (tacka 2).

b) CRNA GORA

NIL

uslovi

7. ZAHTEVI ZA VAZDUHOPLOVE

7.1 VFR letenje vazduhoplova u vazduSnom prostoru
Republike Srbije i u vazduSnom prostoru Crne Gore vrsi se u
skladu sa pravilima za VFR letenje.

7.2 Pre ulaska u vazdusni prostor Republike Srbije i u
vazdusni prostor Crne Gore vazduhoplov je duZan da
uspostavi dvostranu radio-vezu sa nadleznom ATS 5 minuta
pre preleta grani€nog koridora i da najavi:

— vreme dolaska na koridor;

— visinu (FL) na koridoru.

7.3 Vazduhoplov moZe uci u vazdusni prostor Republike Srbije
i u vazdusni prostor Crne Gore, odnosno izaci iz tog prostora
samo na granicnom koridoru. NadleZzna jedinica kontrole
letenja moZe samo izuzetno odobriti ulazak odnosno izlazak
vazduhoplova van grani¢nog koridora i to samo u slucaju
opasnosti ili nepovoljnih meteoroloskih uslova ili elementarnih
nepogoda ili ako su u pitanju humanitarne akcije.

7.4 Za izvrSenje VFR leta vazduhoplov mora imati opremu za
odrzavanje radio-veze sa moguc¢noSc¢u rada u frekventnom
opsegu 118.00-135.95 MHZ.

5. VFR FLIGHTS IN CTR OR ATZ/RMZ

a) SERBIA

5.1 In the Republic of Serbia, continuous two-way radio
communication is mandatory in ATZ/RMZ, when active.

5.2 Visual flights at night within CTR/ATZ may be conducted if,
beside standard Visual Meteorological Conditions, specified in
the Regulation on aircraft operations, additional condition is
fulfilled that RWY lights, approach lights and obstacle lights
can be clearly identified from any point within CTR or ATZ/
RMZ.

b) MONTENEGRO

Pilot in command is obliged to establish and maintain
continuous two-way radio communication when entering an
active ATZ or RMZ.

6. VFR FLIGHTS ABOVE AND BETWEEN CLOUD
LAYERS

a) SERBIA

VFR flights above and between cloud layers may be
conducted by the pilot trained for such flights provided that:

— aircraft is equipped with radio communication aid for
maintaining radio contact with air traffic control service;

— the height above ground or an obstacle is at least 1000 FT
(300 M);

— the route of flight from the flight plan can be maintained out
of clouds;

— visual meteorological conditions are fulfiled at an
aerodrome of destination (item 2).

b) MONTENEGRO
NIL

7. REQUIREMENTS FOR AIRCRAFT

7.1 VFR flying of national aircraft within the airspace of the
Republic of Serbia and the airspace of Montenegro is
conducted in accordance with visual flight rules — VFR.

7.2 Before entering the airspace of the Republic of Serbia and
the airspace of Montenegro, aircraft is obliged to establish two-
way radio contact with competent ATS 5 minutes before
overflying entry/exit corridor and to report:

— arrival time on corridor;

— flight level (FL) on corridor.

7.3 Aircraft may enter or leave the airspace of the Republic of
Serbia and the airspace of Montenegro only at the designated
entry/exit corridors. Competent ATC unit may only
exceptionally authorize entering or leaving of aircraft outside
designated entry/exit corridors and that is only in case of
emergency or bad meteorological conditions or humanitarian
actions.

7.4 For conducting VFR flight, aircraft must be equipped with
radio communication aid (frequency band 118.00-
135.95 MHZ).
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7.5 Voda vazduhoplova mora biti osposobljen za odrzavanje
radio-veze uz upotrebu standardnih medunarodnih izraza na
engleskom jeziku za letenje u vazdusnom prostoru klase Ci D
u Republici Srhiji, i u vazdusnom prostoru klase C, D i E u
Crnoj Gori. Za letenje u vazduSnom prostoru klase G (pruza se
usluga informisanja o vazduhoplovima u letu), voda
vazduhoplova odrZzava radio-vezu uz upotrebu izraza na
engleskom ifili srpskom jeziku u Republici Srbiji, i na
engleskom jeziku u Crnoj Gori.

7.6 Prijemnik VOR-a mora biti ugraden u:

— avion i helikopter opSte kategorije, za osnovno Skolovanje
letackog osoblja, u kome nije ugraden radio-kompas
(ADF);

— avioni helikopter za javni prevoz u vazduSnom saobracaju,
koji leti po VFR.

7.7 Prijemnik ADF-a mora biti ugraden u avion opSte

kategorije za osnovno S$kolovanje letackog osoblja i u

vazduhoplov koji se koristi za noéno letenje u koji nije ugraden

prijemnik VOR-a.

8. 1ZVESTAJ O POZICIJI

Za letove preko granice Republike Srbije i granice Crne Gore
(grani¢ni koridori) izveStaji o poziciji vazduhoplova su
obavezni. lzveStaj o poziciji se upucuje CKL BEOGRAD
(BEOGRAD ATCC) u FIR-u BEOGRAD ili nadleznoj jedinici
koja pruza uslugu prilazne kontrole letenja.

U sluCaju da ne moze da se uspostavi radio-veza sa ovim
jedinicama, prelet grani¢nog koridora mora se javiti drugoj
najblizoj jedinici kontrole letenja.

Javljanje preleta svih taCaka obaveznog javijanja i
primopredaje veze na vazdusnim putevima i na VFR rutama je
obavezno, ukoliko nadlezna ATS ne zahteva drugacije.
Izvestaj o poziciji sadrZi sledece podatke:

— identifikaciju vazduhoplova;

— aerodrom sletanja;

— poziciju i vreme; i

— nivo leta (FL).

9. POLETANJE | SLETANJE VAZDUHOPLOVA IZVAN
AERODROMA

a) SRBIJA

Za poletanje i sletanje vazduhoplova van aerodroma potrebno
je pribaviti odobrenje Direktorata civilnog vazduhoplovstva
Republike Srhije.

Poletanje i sletanje vazduhoplova izvan aerodroma moze da
se izvodi samo danju, prema pravilima vizuelnog letenja
(VFR).

Za poletanje i sletanje izvan aerodroma, a unutar naseljenog
podrucja, operater helikoptera mora da poseduje odobrenje
koje izdaje Direktorat civilnog vazduhoplovstva Republike
Srbije.

Odobrenje za vanaerodromsko poletanje i sletanje ne
oslobada operatera vazduhoplova obaveze da pribavi
saglasnost vlasnika ili korisnika zemljiSta na kome se nalazi
mesto za vanaerodromsko poletanje ili sletanje, za koriS¢éenje
tog zemljiSta u svrhu poletanja, odnosno sletanja.

7.5 The pilot-in-command shall be qualified to maintain radio
communication using standard international phraseology in
English language when flying within airspace classes C and D
in the Republic of Serbia, and within airspace classes C, D and
E in Montenegro. When flying within class G airspace, (flight
information service provided), pilot-in-command shall maintain
radio communication using phraseology in English and/or
Serbian language in the Republic of Serbia, and in English
language in Montenegro.

7.6 VOR receiver must be included in aircraft equipment for:

— general aviation airplane or helicopter for basic crew
training if it is not equipped with ADF receiver;

— airplane or helicopter used for public air transport when
conducting VFR flight.

7.7 ADF receiver must be included in airplane equipment for
general aviation airplane used for basic crew training and in
aircraft used for night flights, if it is not equipped with VOR
receiver.

8. POSITION REPORTING

For flights across entry/exit corridors of the Republic of Serbia
and corridors of Montenegro, position reports are mandatory.
They shall be reported to BEOGRAD ATCC within
BEOGRAD FIR or to the competent unit that provides the
approach air traffic control service.

In case that radio contact cannot be established with these
services, position report shall be submitted to the other
nearest air traffic control unit.

Reporting of overflight of all compulsory reporting and transfer
points on airways and VFR air corridors is mandatory unless
otherwise is requested by the competent ATS unit. Position
report contains the following data:

— aircraft identification;

— aerodrome of destination;
— position and time; and

— flight level (FL).

9. TAKING-OFF AND LANDING OF AN AIRCRAFT
OUTSIDE AN AERODROME

a) SERBIA

For aircraft take-off and landing outside an aerodrome, an
approval shall be granted by the Civil Aviation Directorate of
the Republic of Serbia.

Taking-off and landing of an aircraft outside an aerodrome can
be performed only during the day, according to visual flight
rules (VFR).

For taking-off and landing outside an aerodrome, but within
residential area, operator of a helicopter shall have an
approval issued by the Civil Aviation Directorate of the
Republic of Serbia.

Approval for taking-off and landing outside an aerodrome does
not release an aircraft operator from obligation to grant an
agreement from owner or user of a land where the place for
taking-off and landing outside an aerodrome is located, for
using that land for the purpose of taking-off and landing.
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b) CRNA GORA

Operator vazduhoplova moze vrsiti vanaerodromsko sletanje i
poletanje samo uz odobrenje za vrSenje vanaerodromskog
sletanja i poletanja izdato od strane Agencije za civilno
vazduhoplovstvo Crne Gore u skladu sa Pravilnikom o
uslovima i naCinu za vanaerodromsko slijetanje i polijetanje
vazduhoplova (,Sluzbeni list Crne Gore*, broj 79/17).

Operator vazduhoplova je duzan da se, pre izvrSenja operacije
vazduhoplovom koja ukljuCuje vanaerodromsko sletanje i
poletanje, informiSe o zonama u kojima je zabranjeno
vanaerodromsko sletanje i poletanje vazduhoplova i da pribavi
saglasnost vlasnika ili korisnika povrSine, koja se koristi za
sletanje i poletanje.

PovrSine koje su zabranjene za operacije vanaerodromskog
sletanja i poletanja su:

1. BISAG

Kruzna zona polupre¢nika 300 M sa centrom u
420543N 0192047E

2. GOLUBOVO OSTRVO

Kruzna zona polupre¢nika 300 M sa centrom u
421011N 0191317E

3. OMEROVA GLAVICA

Kruzna zona poluprecnika 300 M sa centrom u
420926N 0191405E

4. GRMOZUR

KruZna zona poluprec¢nika 300 M sa centrom u
421411N 0190756E

5. GORNJE MALO BLATO
Zona ograni¢ena linijjama koje spajaju redom sledece tacke:

422157N 0190920E - 422153N 0190943E -
422132N 0191022E - 422106N 0191046E -
422004N 0191049E - 421928N 0191012E -
421914N 0190923E - 421945N 0190919E -
422021N 0190915E - 422058N 0190905E -
422137N 0190847E - 422157N 0190920E

6. SKADARSKO JEZERO
Zona ograni¢ena linijjama koje spajaju redom sledece tacke:

421958N 0190700E - 421950N 0190735E -
421936N 0190802E - 421930N 0190800E -
421852N 0190926E - 421800N 0191003E -
421747N 0191058E - 421828N 0191447E -
421829N 0191541E - 421824N 0191637E -
421822N 0191750E - 421812N 0191916E -
421842N 0192022E - 421835N 0192119E -
421834N 0192238E - 421948N 0192501E -
421951N 0192510E - 421938N 0192520E -
421841N 0192413E - 421735N 0192303E -
421700N 0192305E - 421617N 0192221E -
421424N 0192056E - 421343N 0192009E -
421440N 0191736E - 421533N 0191552E -
421544N 0191446E - 421544N 0191416E -
421549N 0191321E - 421555N 0191134E -
421541N 0191110E - 421505N 0191051E -
421534N 0190945E - 421522N 0190915E -
421521N 0190817E - 421606N 0190730E -
421658N 0190657E - 421830N 0190509E -
421958N 0190700E

b) MONTENEGRO

Aircraft operator may perform landing and take-off outside an
aerodrome only with the approval for performing landing and
take-off outside and aerodrome issued by the Civil Aviation
Agency of Montenegro in accordance with the By-law on
conditions and manner for aircraft landing and take-off outside
an aerodrome (“Official Gazette of Montenegro”, number 79/
17).

Aircraft operator is obliged, prior to performing an aircraft
operation involving landing and take-off outside an aerodrome,
to get informed about areas in which landing and take-off
outside an aerodrome is prohibited and to obtain consent of
owner or user of the surface used for aircraft landing and take-
off.

Areas prohibited for landing and take-off outside an
aerodrome operations are as follows:

1. BISAG
Circular area with radius 300 M centered on
420543N 0192047E

2. GOLUBOVO OSTRVO
Circular area with radius 300 M centered on
421011N 0191317E

3. OMEROVA GLAVICA
Circular area with radius 300 M centered on
420926N 0191405E

4. GRMOZUR
Circular area with radius 300 M centered on
421411N 0190756E

5. GORNJE MALO BLATO

Area bounded by lines joining successively the following
points:

422157N 0190920E - 422153N 0190943E -

422132N 0191022E - 422106N 0191046E -

422004N 0191049E - 421928N 0191012E -

421914N 0190923E - 421945N 0190919E -

422021N 0190915E - 422058N 0190905E -

422137N 0190847E - 422157N 0190920E

6. SKADARSKO JEZERO

Area bounded by lines joining successively the following
points:

421958N 0190700E - 421950N 0190735E -
421936N 0190802E - 421930N 0190800E -
421852N 0190926E - 421800N 0191003E -
421747N 0191058E - 421828N 0191447E -
421829N 0191541E - 421824N 0191637E -
421822N 0191750E - 421812N 0191916E -
421842N 0192022E - 421835N 0192119E -
421834N 0192238E - 421948N 0192501E -
421951N 0192510E - 421938N 0192520E -
421841N 0192413E - 421735N 0192303E -
421700N 0192305E - 421617N 0192221E -
421424N 0192056E - 421343N 0192009E -
421440N 0191736E - 421533N 0191552E -
421544N 0191446E - 421544N 0191416E -
421549N 0191321E - 421555N 0191134E -
421541N 0191110E - 421505N 0191051E -
421534N 0190945E - 421522N 0190915E -
421521N 0190817E - 421606N 0190730E -
421658N 0190657E - 421830N 0190509E -
421958N 0190700E
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7. SOLILA 7. SOLILA

Zona ogranic¢ena linijama koje spajaju redom sledeée tacke: Area bounded by lines joining successively the following
points:

422401N 0184238E - 422348N 0184258E - 422401N 0184238E - 422348N 0184258E -

422355N 0184302E - 422406N 0184257E - 422355N 0184302E - 422406N 0184257E -

422405N 0184305E - 422356N 0184309E - 422405N 0184305E - 422356N 0184309E -

422356N 0184325E - 422353N 0184336E - 422356N 0184325E - 422353N 0184336E -

422341N 0184334E - 422341N 0184325E - 422341N 0184334E - 422341N 0184325E -

422340N 0184308E - 422332N 0184318E - 422340N 0184308E - 422332N 0184318E -

422328N 0184331E - 422322N 0184331E - 422328N 0184331E - 422322N 0184331E -

422319N 0184327E - 422317N 0184322E - 422319N 0184327E - 422317N 0184322E -

422319N 0184309E - 422326N 0184250E - 422319N 0184309E - 422326N 0184250E -

422328N 0184246E - 422328N 0184242E - 422328N 0184246E - 422328N 0184242E -

422336N 0184219E - 422401N 0184238E 422336N 0184219E - 422401N 0184238E

8. BIOGRADSKO JEZERO 8. BIOGRADSKO JEZERO

Kruzna zona polupre€nika 600 M sa centrom u Circular area with radius 600 M centered on

425353N 0193603E. 425353N 0193603E.
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ENR 1.3 PRAVILA INSTRUMENTALNOG LETENJA
INSTRUMENT FLIGHT RULES

1. PRAVILA KOJA SE PRIMENJUJU NA SVE IFR
LETOVE

1.1 Oprema vazduhoplova

Vazduhoplov mora da bude opremljen instrumentima i
navigacionom opremom koja odgovara ruti po kojoj se leti.

1.2 Minimalna IFR apsolutna visina leta

a) SRBIJA

1.2.1 IFR let se odvija na visini koja nije manja od propisane
minimalne visine leta, osim ako je to potrebno za poletanje ili
sletanje vazduhoplova ili ako to izuzetno odobri Direktorat
civilnog vazduhoplovstva Republike Srbije.

1.2.2 Ako minimalna visina leta nije propisana, IFR let se

obavlja:

a) Iznad brdskog ili planinskog podrucja, na visini koja je
najmanje 600 M (2000 FT) iznad najviSe prepreke koja se
nalazi unutar kruga €iji je polupre¢nik 8 KM, racunajuci od
predvidene pozicije vazduhoplova,;

b) u ostalim podrugjima, na visini koja je najmanje 300 M
(1000 FT) iznad najviSe prepreke koja se nalazi unutar
kruga ¢iji je poluprecnik 8 KM, ra€unajuci od predvidene
pozicije vazduhoplova.

1.2.3 Najnizi upotrebljivi nivo leta za IFR letove odreduje

odgovarajuéa jedinica kontrole letenja uzimajuc¢i u obzir

minimalnu apsolutnu visinu leta i atmosferski pritisak

(vrednosti QNH, videti ENR 1.7).

b) CRNA GORA

1.2.1 Osim kada je to potrebno za polijetanje ili slijetanje ili
osim kada je posebno ovlasc¢en od strane nadleznih vlasti, IFR
let se odvija na nivou koji nije ispod minimalne visine leta
uspostavljene od strane drzave Cija se teritorija prelijece ili,
gdje takva minimalna visina leta nije uspostavljena:

a) preko visokog terena ili u planinskim oblastima iznad 1500
M (4921 FT) nadmorske visine, na nivou koji je najmanje
600 M (2000 FT) iznad najviSe prepreke koja se nalazi u
krugu od 8 KM od procijenjene pozicije vazduhoplova,;

b) svugdje osim gdje je navedeno pod (a), na nivou koji je
najmanje 300 M (1000 FT) iznad najviSe prepreke koja se
nalazi u krugu od 8 KM od procijenjene pozicije
vazduhoplova.

1.2.2 NajniZi upotrebljivi nivo leta za IFR letove odreduje
odgovarajuéa jedinica kontrole letenja uzimajuc¢i u obzir
minimalnu apsolutnu visinu leta i atmosferski pritisak
(vrednosti QNH, videti ENR 1.7).

1.3 Prelazak sa IFR na VFR letenje

1.3.1 Prelazak sa letenja po pravilima instrumentalnog letenja
na letenje po pravilima vizuelnog letenja ¢e se izvrsiti ukoliko
je podnet plan leta i ako je obaveStena nadleZzna jedinica
kontrole letenja da je IFR let ponisten i ako su joj saopStene
izmene koje se vrSe u vaze¢em planu leta.

1. RULES APPLICABLE TO ALL IFR FLIGHTS

1.1 Aircraft equipment

Aircraft shall be equipped with suitable instruments and with
navigation equipment appropriate to the route to be flown.

1.2 Minimum IFR flight altitudes

a) SERBIA

1.2.1 IFR flight shall be flown at an altitude that is not below
prescribed minimum flight altitude, except when necessary for
aircraft take-off and landing or when specifically authorized by
the Civil Aviation Directorate of the Republic of Serbia.

1.2.2 If a minimum flight altitude is not prescribed, an IFR flight
is conducted:

a) over high terrain or in mountainous areas, at an altitude
which is at least 600 M (2000 FT) above the highest
obstacle located at a circle radius 8 KM centered on the
estimated position of the aircraft;

b) elsewhere, at an altitude which is at least 300 M (1000 FT)
above the highest obstacle located at a circle radius 8 KM
centered on the estimated position of the aircraft.

1.2.3 The lowest usable flight level for IFR flights is determined
by appropriate air traffic control unit considering the minimum
flight altitude and the atmospheric pressure (QNH values, see
ENR 1.7).

b) MONTENEGRO

1.2.1 Except when necessary for take-off and landing or when
specifically authorized by the appropriate authorities, an IFR
flight shall be flown at a level that is not below minimum flight
altitude established by the State which territory is overflown or,
where such minimum flight altitude is not established:

a) over high terrain or in mountainous areas above 1500 M
(4921 FT) elevation, at a level which is at least 600 M (2000
FT) above the highest obstacle located at a circle radius 8
KM centered on the estimated position of the aircraft;

b) elsewhere than as specified in a), at alevel which is at least
1000 FT (300 M) above the highest obstacle located at a
circle radius 8 KM centered on the estimated position of the
aircraft.

1.2.2 The lowest usable flight level for IFR flights is determined
by appropriate air traffic control unit considering the minimum
flight altitude and the atmospheric pressure (QNH values, see
ENR 1.7).

1.3 Change from IFR flight to VFR flight

1.3.1 An aircraft electing to change the conduct of its flight from
compliance with the instrument flight rules to compliance with
the visual flight rules shall, if a flight plan was submitted, notify
the appropriate air traffic control unit specifically that the IFR
flight is cancelled and communicate thereto the changes to be
made to its current flight plan.
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1.3.2 Ako vazduhoplov leti po pravilima instrumentalnog
letenja i naide na uslove letenja pri spoljnoj vidljivosti, IFR let
nece biti poniSten sve dok se ne sagledava ili ne namerava da
se let izvrSava u nepromenjenim vizuelnim meteoroloSkim
uslovima u duZzem vremenskom periodu.

2. PRAVILA IFR LETENJA U KONTROLISANOM
VAZDUSNOM PROSTORU

a) SRBIJA

2.1 IFR letovi izvrSavace se u skladu sa odredbama Zakona o
vazduSnom saobracaju, kada se vrSe u kontrolisanom
vazduSnom prostoru.

2.2 IFR let u krstarenju u kontrolisanom vazduSnom prostoru
mora se vrsiti na nivoima krstarenja iz tabele nivoa krstarenja
ENR 1.7.

b) CRNA GORA

2.1 IFR letovi izvrSavace se u skladu sa ICAO pravilima
instrumentalnog letenja kada se vrSe u kontrolisanom
vazduSnom prostoru.

2.2 IFR let u krstarenju u kontrolisanom vazduSnom prostoru
mora se vrsiti na nivoima krstarenja iz tabele nivoa krstarenja
ENR 1.7.

3. PRAVILA IFR LETENJA IZVAN KONTROLISANOG
VAZDUSNOG PROSTORA

3.1 Nivoi krstarenja

IFR let u horizontalnom krstarenju izvan kontrolisanog
vazdusSnog prostora vrSice se na nivoima krstarenja koji
odgovaraju putanjama koje su navedene u tabeli nivoa
krstarenja ENR 1.7 osim ako nadleZzna jedinica kontrole
letenja nije drugacije odredila za letove na ili ispod 3000 FT
(900 M) iznad srednjeg morskog nivoa.

3.2 Veze

IFR let koji se obavlja izvan kontrolisanog vazduSnog prostora
ali unutar prostora ili u prostorima ili duz ruta, koje je odredila
nadleZzna jedinica kontrole letenja u skladu sa ICAO
Aneksom 2, 3.3.1.2 pod c) ili d), biée na sluSanju na
odgovarajucoj frekvenciji i uspostavi¢e dvostranu radio-vezu,
ako je neophodno, sa jedinicom kontrole letenja koja vrSi
informisanje u letu.

3.3 lzvestaj o poziciji

Svi IFR letovi koji se obavljaju izvan kontrolisanog vazdusnog
prostora i od kojih nadleZzna ATS vlast zahteva da:

— podnesu plan leta, i

— budu na sluSanju na odgovarajuc¢oj radio-frekvenciji i

uspostave dvostranu radio-vezu, ako je neophodno, sa
jedinicom kontrole letenja koja vrSi informisanje u letu,

izvestiCe o poziciji kao Sto je utvrdeno u ICAO Aneksu 2,
taCka 3.6.3 za kontrolisane letove.

4. PROSTOR SLOBODNOG PLANIRANJA RUTA —
OPSTE PROCEDURE

4.1 Primena

4.1.1 Oblast primene

Za horizontalne i vertikalne granice SECSI FRA videti:

— ENR 2.2 AIP Austrija, AIP Bosha i Hercegovina,
AIP Hrvatska, AIP Srbija/Crna Gora, AIP Slovenija;

— ENR 6 AIP Austrija, AIP Bosna i Hercegovina,
AIP Hrvatska, AIP Srbija/Crna Gora, AIP Slovenija.

1.3.2 When an aircraft operating under the instrument flight
rules is flown in or encounters visual meteorological
conditions, it shall not cancel its IFR flight unless it is
anticipated, and intended, that the flight will be conducted for
a reasonable period of time in uninterrupted visual
meteorological conditions.

2. RULES APPLICABLE TO IFR FLIGHTS WITHIN
CONTROLLED AIRSPACE

a) SERBIA

2.1 IFR flights shall comply with the provisions of Air Traffic
Law when operated in controlled airspace.

2.2 An IFR flight operating in cruising flight in controlled
airspace shall be flown at a cruising level selected from the
table of cruising levels, ENR 1.7.

b) MONTENEGRO

2.1 IFR flights shall comply with the ICAO instrumental flight
rules when operated in controlled airspace.

2.2 An IFR flight operating in cruising flight in controlled
airspace shall be flown at a cruising level selected from the
table of cruising levels, ENR 1.7.

3. RULES APPLICABLE TO IFR FLIGHTS OUTSIDE
CONTROLLED AIRSPACE

3.1 Cruising levels

An IFR flight operating in level cruising flight outside of
controlled airspace shall be flown at a cruising level
appropriate to its track as specified in the table of cruising
levels ENR 1.7 except when otherwise specified by the
appropriate air traffic control unit for flights at or below 3000 FT
(900 M) above mean sea level.

3.2 Communications

An IFR flight operating outside controlled airspace but within or
into areas, or along routes, designated by the appropriate air
traffic control unit in accordance with 3.3.1.2 c) or d) of ICAO
Annex 2 shall maintain a listening watch on the appropriate
radio frequency and establish two-way communication, as
necessary, with air traffic control unit providing flight
information service.

3.3 Position reports

All IFR flights operating outside controlled airspace and

required by the appropriate ATS authority to:

— submit a flight plan, and

— maintain a listening watch on the appropriate radio
frequency and establish two-way radio communication, as
necessary, with the air traffic services unit providing flight
information service,

shall report position as specified in item 3.6.3 of ICAO Annex 2
for controlled flights.

4. FREE ROUTE AIRSPACE — GENERAL PROCEDURES

4.1 Applicability

4.1.1 Area of Applicability

For lateral and vertical limits of SECSI FRA see:

— ENR 2.2 of AIP Austria, AIP Boshia and Herzegovina,
AIP Croatia, AIP Serbia/Montenegro, AIP Slovenia;

ENR 6 of AIP Austria, AIP Bosnia and Herzegovina,
AIP Croatia, AIP Serbia/Montenegro, AIP Slovenia.
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4.1.2 Vreme primene
H24

4.1.3 Definicije

Prostor slobodnog planiranja ruta (FRA): Naznacen
vazdusni prostor, unutar kog korisnici slobodno planiraju rutu
izmedu definisanih taCaka ulaska i izlaska iz tog prostora, sa
mogucénoS¢u planiranja letova preko (objavljenih ili
neobjavljenih) taCaka, bez pozivanja na mrezu ATS ruta,
prema raspolozivosti vazduSnog prostora. Unutar ovog
vazdusnog prostora, letovi ostaju pod nadleznoS¢u ATC.
Inicijativa za zajedni€ko jugoisto€no nebo (SECSI):
Inicijativa nekoliko evropskih drzava/pruzaoca usluga u
vazdusnoj plovidbi na jugoisto€noj osi saobracaja za primenu
prekograni¢nog koncepta slobodnog planiranja ruta.

Prostor primene koncepta slobodnog planiranja ruta u
Inicijativi za zajedniCko jugoisto¢no nebo (SECSI FRA):
Vazdusni prostor koji se sastoji od delova vazduSnog prostora
definisanih u ENR 2.2 odgovarajucih AlP-ova drZzava u kojima
se primenjuje prekograni¢ni koncept FRA.

Prekograni¢na primena koncepta slobodnog planiranja
ruta (u SECSI FRA): Primena koncepta slobodnog planiranja
ruta na nacin kojim se dozvoljava prelazak u oblast
nadleznosti jedinica kontrole letenja na bilo kojoj poziciji, bez
obzira na drzavne granice ili granice FIR-a, ukoliko nije
drugacije odredeno RAD Dokumentom.

TaCka za povezivanje FRA i rute za dolazenje (A):
Publikovana znacajna tacka do koje je dozvoljeno koris¢enje
FRA pravila za planiranje rute, za dolazeé¢i saobracaj na
odredene aerodrome. Indikator FRA upotrebe ovih tacaka za
operacije unutar FRA se objavljuje u podsekciji ENR 4.1 ili
ENR 4.4 kao (A). Indikatori za njihovu upotrebu za dolaske do
odredenih aerodroma bi¢e objavljeni putem RAD-a (Dokument
o raspolozivosti ruta).

TaCka za povezivanje FRA i rute za odlazenje (D):
Publikovana znacajna tacka od koje je dozvoljeno koris¢éenje
FRA pravila, za odlaze¢i saobracaj sa odredenih aerodroma.
Indikator FRA upotrebe ovih tacaka za operacije unutar FRA
se objavljuje u podsekciji ENR 4.1 ili ENR 4.4 kao (D).
Indikatori za njihovu upotrebu za odlaske od odredenih
aerodroma bi¢e objavljeni preko RAD Dokumenta.

Tacka ulaska u FRA u horizontalnoj ravni (E): Publikovana
znaCajna tacka na horizontalnoj granici FRA od koje su
dozvoljene FRA operacije. Indikator FRA upotrebe ovih tataka
za operacije unutar FRA se objavljuje u podsekciji ENR 4.1 ili
ENR 4.4 kao (E). Posebni uslovi koriS¢enja ovih taaka se,
ukoliko postoje, opisuju u RAD Dokumentu.

TacCka izlaska iz FRA u horizontalnoj ravni (X): Publikovana
znaCajna tacka na horizontalnoj granici FRA do koje su
dozvoljene FRA operacije. Indikator FRA upotrebe ovih tataka
za operacije unutar FRA se objavljuje u podsekciji ENR 4.1 ili
ENR 4.4 kao (X). Posebni uslovi koriS¢enja ovih taaka ce,
ukoliko postoje, biti opisani u RAD Dokumentu.

TaCka dozvoljena za planiranje letova u FRA (l):
Publikovana znacajna tacka ili nepublikovana tacka, koja je
definisana geografskim koordinatama ili smerom i
rastojanjem, preko koje su dozvolene FRA operacije.
Indikator FRA upotrebe ovih tacaka za operacije unutar FRA,
ukoliko su publikovane, daje se u podsekciji ENR 4.1 ili
ENR 4.4 kao (I). Posebni uslovi koriSéenja ovih tataka se,
ukoliko postoje, opisuju u RAD Dokumentu.

4.1.2 Time of Applicability
H24

4.1.3 Definitions

Free Route Airspace (FRA): A specified airspace within
which users may freely plan a route between a defined entry
point and a defined exit point, with the possibility to route via
intermediate (published or unpublished) waypoints, without
reference to the ATS route network, subject to airspace
availability. Within this airspace, flights remain subject to ATC.

South East Common Sky Initiative (SECSI): Initiative of
several States/ANSPs on European Southeast Axis traffic flow
to implement cross-border FRA.

South East Common Sky Initiative Free Route Airspace
(SECSI FRA): The airspace volume consisting of airspace
volumes defined in ENR 2.2 of the corresponding AlIPs where
cross-border application of FRA is implemented.

Cross-border application of FRA (in SECSI FRA):
Application of FRA operations in a manner to allow crossing of
inter and intra ATC units boundaries respectively State or FIR
boundaries at any position if not otherwise regulated via the
RAD.

FRA Arrival Connecting Point (A): A published significant
point to which FRA operations are allowed for arriving traffic to
specific aerodromes. The FRA relevance of such points shall
be included in ENR 4.1/ENR 4.4 columns as (A). Indications
on their use for arrivals to specific aerodromes shall be notified
via the RAD.

FRA Departure Connecting Point (D): A published
significant point from which FRA operations are allowed for
departing traffic from specific aerodromes. The FRA relevance
of such points shall be included in ENR 4.1/ENR 4.4 columns
as (D). Indications on their use for departures from specific
aerodromes shall be notified via the RAD.

FRA Horizontal Entry Point (E): A published significant point
on the horizontal boundary of the Free Route Airspace from
which FRA operations are allowed. The FRA relevance of
such points shall be included in ENR 4.1/ENR 4.4 columns as
(E). If this point has specific conditions of utilization, this shall
be described in the RAD.

FRA Horizontal Exit Point (X): A published significant point
on the horizontal boundary of the Free Route Airspace to
which FRA operations are allowed. The FRA relevance of
such points shall be included in ENR 4.1/ENR 4.4 columns as
(X). If this point has specific conditions of utilization, this shall
be described in the RAD.

FRA Intermediate Point (I): A published significant point or
unpublished point, defined by geographical coordinates or by
bearing and distance via which FRA operations are allowed. If
published, the FRA relevance of such points shall be included
in ENR 4.1/ENR 4.4 columns as (l). If this point has specific
conditions of utilization, this shall be described in the RAD.
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4.2 Postupci za letenje i postupci planiranja letenja
unutar SECSI FRA

Postupci za letenje i postupci planiranja letenja unutar SECSI
FRA su objavljeni u ENR 1.10 odgovarajucih AlP-ova.
OgraniCenja, izuzeci i zabrane u vezi postupaka za letenje i
planiranje letova u SESCI FRA, ukoliko postoje, bi¢e objavljeni
putem RAD Dokumenta i primenjeni u skladu sa ENR 1.10.

4.2 SECSI FRA flight procedures and flight planning
procedures

SECSI FRA flight procedures and flight planning procedures
are published in ENR 1.10 of the corresponding AlPs. SECSI
FRA constraints, exceptions and restrictions, if any, will be
published via RAD and promulgated in accordance with
ENR 1.10.
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ENR 1.12 PRESRETANJE CIVILNIH VAZDUHOPLOVA

1.

INTERCEPTION OF CIVIL AIRCRAFT

POSTUPCI PRESRETANJA

Voda presretnutog vazduhoplova duzan je:

a) da se pridrzava instrukcija dobijenih od vazduhoplova

b

presretaCa, tumacedi i odgovarajuci na vizuelne signale
koji su prikazani u tacki 2;

) da neprekidno obaveStava nadleznu jedinicu kontrole
letenja 0 svojim postupcima koje vrSi po nalogu i
instrukcijama vazduhoplova presretaca;

c) ako se radio-veza sa nadleznom jedinicom kontrole letenja

d

2
| 2

ne moze uspostaviti na radnoj frekvenciji, da Kkoristi
frekvenciju 121.500 MHZ, a ako kontakt nije uspostavljen i
ako je izvodljivo, da ponavlja ovaj poziv na frekvenciji za
slu¢aj nuzde 243.000 MHZ;

) ako se radio-veza sa nadleznom jedinicom kontrole letenja
iz taCke c) ne moZe uspostaviti, a vazduhoplov je
opremljen SSR transponderom, da uklju¢i mod A kod
7700.

. SIGNALI U UPOTREBI U SLUCAJU PRESRETANJA

.1 Signali koje daje presretac i odgovori presretnutog
vazduhoplova

1.

The pilot-in-command of the

INTERCEPTION PROCEDURES
intercepted aircraft shall

immediately:

a)

b)

c)

d)

2.

follow the instructions given by the intercepting aircraft,
interpreting and responding to the visual signals listed
under item 2;

keep competent air traffic control unit fully informed of the
actions undertaken in accordance with requests and
instructions given by the intercepting aircraft;

if radio contact with competent air traffic control unit cannot
be established on the operating frequency, use the
emergency frequency 121.500 MHZ and if no contact has
been established and if practicable, repeat this call on the
emergency frequency 243.000 MHZ;

if radio contact with competent air traffic control unit from
item c) cannot be established and, if aircraft is equipped
with SSR transponder, select Mode A, code 7700.

SIGNALS FOR USE IN THE EVENT OF INTERCEPTION

2.1 Signals initiated by intercepting aircraft and

responses by intercepted aircraft

Rubrika| Signali vazduhoplova PRESRETACA Znacenje Odgovori PRESRETNUTOG vazduhoplova Znacenje
Series |INTERCEPTING Aircraft Signals Meaning INTERCEPTED Aircraft Responds Meaning

1 DANJU ili NOCU - Ljuljanje vazduhoplova i brzo | Presretnuti ste. |DANJU ili NOCU - Ljuljanje vazduhoplova i Razumeo,
paljenje i gaSenje navigacionih svetala u Pratite me. brzo paljenje i gaSenje navigacionih svetala u izvrSicu.

nejednakim intervalima (i svetala za sletanje u
slu€aju helikoptera) sa pozicije malo iznad i
ispred i, uobi¢ajeno levo od, presretnutog
vazduhoplova (ili desno ako je presretnuti
vazduhoplov helikopter), a nakon potvrde, spori
horizontalni zaokret, u levo (ili u desno u slucaju
helikoptera) na zeljeni kurs.

Napomena 1

Meteorolo$ki uslovi ili teren mogu da zahtevaju
da vazduhoplov presreta¢ promeni pozicije i
pravce zaokreta datih gore u rubrici 1.

Napomena 2

Ako presretnuti vazduhoplov nije u stanju da drzi
korak sa vazduhoplovom presretacem, od
drugog se ocCekuje da leti niz putanja ¢ekanja i da
zaljulja vazduhoplov svaki put kada prolazi
presretnuti vazduhoplov.

nejednakim intervalima i pracenje.

S
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Rubrika
Series

Signali vazduhoplova PRESRETACA
INTERCEPTING Aircraft Signals

Znacenje
Meaning

Odgovori PRESRETNUTOG vazduhoplova
INTERCEPTED Aircraft Responds

Znacenje
Meaning

DAY or NIGHT — Rocking aircraft and flashing
navigational lights at irregular intervals (and
landing lights in the case of a helicopter) from a
position slightly above and ahead of, and
normally to the left of, the intercepted aircraft (or
to the right if the intercepted aircraft is a
helicopter) and, after acknowledgement, a slow
level turn, normally to the left (or to the right in the
case of a helicopter) on the desired heading.

Note 1

Meteorological conditions or terrain may require
the intercepting aircraft to reverse the positions
and direction of turn given above in Series 1.

Note 2

If the intercepted aircraft is not able to keep pace
with the intercepting aircraft, the latter is expected
to fly a series of race-track patterns and to rock
the aircraft each time it passes the intercepted
aircraft.

You have been
intercepted.
Follow me.

DAY or NIGHT — Rocking aircraft, flashing
navigational lights at irregular intervals and
following.

Understood,
will comply.

DANJU ili NOCU - Iznenadni razdvajajuci
manevar od presretnutog vazduhoplova koji se
sastoji od zaokreta u penjanju pod uglom od 90
stepeni ili viSe bez presecanja linije leta
presretnutog vazduhoplova.

DAY or NIGHT — An abrupt breakaway
manoeuvre from the intercepted aircraft
consisting of a climbing turn of 90 degrees or
more without crossing the line of flight of the
intercepted aircraft.

Mozete da
produzite.

You may proceed.

DANJU ili NOCU - Ljuljanje vazduhoplova.

DAY or NIGHT — Rocking the aircraft.

Razumeo,
izvrSicu.

Understood,
will comply.

DANJU ili NOCU - Izvlagenije stajnog trapa
(ukoliko je ugraden), sa upaljenim svetlima za
sletanje i preletanje poletno-sletne staze u
upotrebi, ili u slu€aju presretanja helikopera,
preletanje oblasti za sletanje helikoptera. U
slu€aju helikoptera, helikopter presetac izvodi
prilaz za sletanje, lebdeci u blizini oblasti za
sletanje.

DAY or NIGHT — Lowering landing gear (if fitted),
showing steady landing lights and overflying
runway in use or, if the intercepted aircraft is a
helicopter, overflying the helicopter landing area.
In the case of helicopters, the intercepting
helicopter makes a landing approach, coming to
hover near to the landing area.

Sletite na ovaj
aerodrom.

Land at this
aerodrome.

DANJU ili NOCU - Izvlagenje stajnog trapa
(ukoliko je ugraden), sa upaljenim svetlima za
sletanje i pra¢enje vazduhoplova presretaca i,
ukoliko nakon preletanja poletno-sletne staze u
upotrebi ili oblasti za sletanje helikoptera,
smatra da je sletanje sigurno, nastavlja ka
sletanju.

DAY or NIGHT — Lowering landing gear (if
fitted), showing steady landing lights and
following the intercepting aircraft and, if, after
overflying the runway in use or helicopter
landing area, landing is considered safe,
proceeding to land.

Razumeo,
izvrSicu.

Understood,
will comply.

| 2.2 Signali koje daje presretnuti vazduhoplov i odgovori

2.2 Signals initiated by intercepted aircraft and

presretaCa responses by intercepting aircraft
Rubrika| Signali PRESRETNUTOG vazduhoplova Znacenje Odgovori vazduhoplova PRESRETACA Znacenje
Series |INTERCEPTED Aircraft Signals Meaning INTERCEPTING Aircraft Responds Meaning
4 DANJU ili NOCU — Uvlagenije stajnog trapa Aerodrom koji ste |DANJU ili NOCU — Ukoliko je potrebno da Razumeo,
(ukoliko je ugraden) i brzo paljenje i gaSenje odredili ne presretnuti vazduhoplov prati vazduhoplov pratite me.
svetala za sletanje tokom preletanja poletno- odgovara. presretac do alternativhog aerodroma,
sletne staze u upotrebi, ili oblasti za sletanje vazduhoplov presretac uvlaci stajni trap (ukoliko
helikoptera na relativnoj visini ve¢oj od 300 M je ugraden) i koristi signale iz rubrike 1 za
(1000 FT) ali ne vise od 600 M (2000 FT) (u vazduhoplov presretac.
slu€aju helikoptera, na relativnoj visini ve¢oj od Ukoliko je odluceno da se pusti presretnuti Razumeo,
50 M (170 FT) ali ne vec¢oj od 100 M (330 FT)) vazduhoplov, vazduhoplov presreta¢ koristi moZzete da
iznad nivoa aerodroma i nastavljanje kruzenja signale iz rubrike 2 za vazduhoplov presretac. produzite.
iznad poletno-sletne staze u upotrebi ili oblasti za
sletanje helikoptera. Ako nije u stanju da pali i
gasi svetla za sletanje, brzo pali i gasi bilo koja
raspoloziva svetla.
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Rubrika|Signali PRESRETNUTOG vazduhoplova Znacenje Odgovori vazduhoplova PRESRETACA Znacenje
Series |INTERCEPTED Aircraft Signals Meaning INTERCEPTING Aircraft Responds Meaning
DAY or NIGHT — Raising landing gear (if fitted) Aerodrome you |DAY or NIGHT — If it is desired that the Understood,
and flashing landing lights while passing over have designated is | intercepted aircraft follow the intercepting follow me.
runway in use or helicopter landing area at a inadequate. aircraft to an alternate aerodrome, the
height exceeding 300 M (1 000 FT) but not intercepting aircraft raises its landing gear (if
exceeding 600 M (2 000 FT) (in the case of a fitted) and uses the Series 1 signals prescribed
helicopter, at a height exceeding 50 M (170 FT) for intercepting aircraft.
but not exceeding 100 M (330 FT)) above the Ifitis decided to release the intercepted aircraft,| Understood,
aerodrome level, and continuing to circle runway the intercepting aircraft uses the Series 2 you may
in use or helicopter landing area. If unable to flash signals prescribed for intercepting aircraft. proceed.
landing lights, flash any other lights available.
5 DANJU ili NOCU - Paljenje i gagenje svih Ne mogu da DANJU ili NOCU - Kaoristite signale iz rubrike 2 Razumeo.
raspolozivih svetala u jednakim intervalima, ali na izvrSim. za vazduhoplov presretac.
takav nacin da se razlikuje od svetala koja se
brzo pale i gase.
DAY or NIGHT — Regular switching on and off of | Cannot comply. |DAY or NIGHT — Use Series 2 signals Understood.
all available lights but in such a manner as to be prescribed for intercepting aircraft.
distinct from flashing lights.
6 DANJU ili NOCU - Brzo paljenje i gasenje svih U nevolji. DANJU ili NOCU - Kaoristite signale iz rubrike 2 Razumeo.
raspolozivih svetala u nejednakim intervalima. za vazduhoplov presretac.
DAY or NIGHT - Irregular flashing of all available In distress. DAY or NIGHT — Use Series 2 signals Understood.
lights. prescribed for intercepting aircraft.
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ENR 5.6 KRETANJE PTICA | OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM
BIRD MIGRATION AND AREAS WITH SENSITIVE FAUNA

a) SRBIJA

1. KRETANJE PTICA

1.1 Kretanje ptica je prisuthno tokom cele godine, a
najizrazenije je tokom proleéne i jesenje seobe, kao i tokom
zimskog perioda u blizini vodenih povrSina.

Seobe su uglavnom frontalnog karaktera i, osim nekoliko
vodenih staniSta na kojima se javljaju vece koncentracije,
nema uskih grla/koridora.

Podrugja izraZenijeg kretanja ptica tokom prolecne i jesenje
seobe prikazana su na karti ENR 6.5-15.

Takode, postoje i dnevno-noéne migracije ptica izmedu
gnezdilista ili nociliSta i mesta na kojima se preko dana ptice
hrane. Ova kretanja su na manjim visinama (uglavhom do
200 M iznad tla), a brojnost ptica (najceSée vrana i galebova)
se kre¢e od nekoliko stotina do nekoliko desetina hiljada
jedinki.

1.2 Prole¢na seoba

Proleéna seoba je najizrazenija u periodu od marta do maja.
Tokom ovog perioda najvece koncentracije ptica se javljaju uz
vodene povrsine (reke, jezera, ribnjaci) i to pre svega uz vece
reke — Dunav, Savu, Tamis, Tisu, Veliku i Juznu Moravu.

Putanje i visine kretanja ptica u toku proleé¢ne seobe

Na osnovu iskustvenih podataka, pretpostavlja se da je
kretanje izrazenije tokom nodéi, odnosno da tada ptice prelaze
vece distance i kre¢u se na vecim visinama. Tokom dana ptice
se kre¢u uglavnom u okolini odmoriSta i prelaze manje
udaljenosti na manjim visinama. Ne postoje precizni podaci o
visini leta ptica tokom seobe, mada se moze reéi da su u
okolini podrucja gde se ptice zadrzavaju veoma Cesta kretanja
na manjim visinama (do nekoliko stotina metara iznad tla).

1.3 Jesenja seoba

Jesenja seoba je najizrazenija u periodu od avgusta do
oktobra. U toku ovog perioda ptice se javljaju u slicnim
brojnostima i na istim lokalitetima kao i u toku prole¢ne seobe.
Takode, podaci o putanjama i visinama kretanja ptica u toku
jesenje seobe se podudaraju sa podacima navedenim za
proleénu seobu.

1.4 Broji koncentracija ptica

Brojnost ptica koje se zadrzavaju na znacajnim lokacijama u
toku proleéne i jesenje seobe se kre¢e od nekoliko hiljada do
nekoliko desetina hiljada jedinki.

Sa aspekta bezbednosti vazdusnog saobracaja najznacajnije
su ptice mocvarice (patke, guske, €aplje, Zdralovi) i pojedine
vrste grabljivica, kako zbog svoje veli€ine tako i zbog brojnosti
u kojoj se javljaju.

Podrucja okupljanja velikog broja ptica su prikazana na karti
ENR 6.5-15. Najve¢e koncentracije ptica javljaju se u
zimskom periodu oko vodenih staniSta. Tako se u srednjem
toku Dunava u ovom periodu redovno okuplja oko 100 hiljada
mocvarica. Tokom reproduktivnog perioda (mart — jul)
koncentracije ptica su manje izrazene. NeSto veci broj ptica se
javlja oko mesta na kojima se gnezde kolonijalne vrste (Caplje,
kormorani, leSinari).

a) SERBIA

1. BIRD MIGRATION

1.1 Bird migration occurs during the whole year, but
culminates in the periods of spring and autumn migrations, as
well as during winter periods in the vicinity of water resorts.

Migrations are mainly of frontal nature and, except several
water habitats where large concentrations of birds are present,
there are no bottlenecks/corridors.

Areas of significant movement of birds during spring and
autumn migrations are shown on the chart ENR 6.5-15.

In addition, there are bird migrations on a daily basis from
nesting or roosting areas to foraging areas. Those migrations
occur on lower heights (usually up to 200 M), and number of
birds (most often crows and gulls) varies from several
hundreds to several tens of thousands of birds.

1.2 Spring migration

Spring migration culminates in the period from March to May.
During this period there are largest concentrations of birds in
the vicinity of water resorts (rivers, lakes, fishponds), but
mainly near larger rivers — Danube, Sava, Tami§, Tisa, Velika
Morava and Juzna Morava.

Migration patterns and altitudes during spring migration

According to the data based on experience, it is supposed that
migration occurs mainly during night, that is: birds then fly
larger distances and on higher altitudes. During the day birds
migrate mainly in the vicinity of resting areas and fly smaller
distances on lower altitudes. There are no precise data on
migration altitudes, though it can be said that there are very
frequent movements on lower altitudes (up to several
hundreds of meters above ground) in the vicinity of resting
areas.

1.3 Autumn migration

Autumn migration culminates in the period from August to
October. Number and locations of birds during this period are
similar to those for spring migration. In addition, data on
migration patterns and altitudes are similar to those for spring
migration.

1.4 Number and concentration of birds

Number of birds that stay at significant locations during spring
and autumn migrations varies from several thousands to
several tens of thousands of birds.

From the aspect of safety of air transport the most important
bird species are the waterfowl (ducks, geese, herons, cranes)
and some birds of prey, because of their size and number.

Resting areas of large humber of birds are shown on chart
ENR 6.5-15. Largest concentrations of birds are during winter
period near water habitats. During this period approximately
100 thousands of the Charadriformes are regularly
concentrated in the middle course of the Danube.
Concentrations of birds are less present during breeding
period (March — July). Larger numbers of birds are present in
the vicinity of nesting areas of colonial species (herons,
cormorans, vultures).
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Ptice se u periodu gnezdenja uglavnom kre¢u tokom dana i na
manijim visinama (do nekoliko stotina metara od tla). LeSinari
mogu leteti i na neSto veéim visinama (do nekoliko hiljada
metara od tla) mada je vecina kretanja na manjim visinama.

Najveéa koncentracija galebova (do 100 hiljada jedinki) se
javlja na Dunavu kod Vince (isto¢no od Beograda).

1.5 IzveStavanje o udarima ptica

IzveStavanje o udaru ptica se sprovodi popunjavanjem
obrasca Prijava dogadaja u vazduSnom saobracaju, na nacin
opisan u podsekciji ENR 1.14.

2. OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM

Za sve vazduhoplovne aktivnosti iznad zastienih podrucja
neophodno je obratiti se Zavodu za zasStitu prirode Srbije u
Beogradu, odnosno Pokrajinskom zavodu za zastitu prirode u
Novom Sadu, sa zahtevom za izdavanje uslova zastite prirode
u formi reSenja, u skladu sa ¢lanovima 9. i 57. Zakona o zastiti
prirode (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije", broj 36/09, 88/10,
91/10-ispravka, 14/16 i 95/18-drugi zakon).

b) CRNA GORA

1. KRETANJE PTICA

1.1 Kretanje ptica prisutno je tokom cele godine, a
najizraZzenije je tokom proleéne i jesenje seobe, kao i tokom
zimskog perioda u blizini vodenih povrSina.

S obzirom da Jadranski seobeni koridor prolazi kroz Crnu
Goru, seobe su uglavnom frontalnog karaktera i nema uskih
grla.

Takode, postoje i dnevno-no¢ne migracije ptica izmedu
gnezdilista ili nociliSta i mesta na kojima se preko dana ptice
hrane.

1.2 Proleéna seoba

Proleéna seoba je najizraZzenija u periodu od februara do
aprila. Tokom ovog perioda najvece koncentracije ptica se
javljaju uz vodene povrsine (reke, jezera, morska obala) i to
pre svega uz: deltu reke Bojane, reku Zetu, kanjon reke
Cijevne, Skadarsko jezero, Plavsko jezero, NikSicke
akumulacije, plaZzu Buljarica i Tivatska solila.

1.3 Jesenja seoba

Jesenja seoba je najizraZenija u periodu od avgusta do
novembra. U toku ovog perioda ptice se javljaju u slichim
brojnostima i na istim lokalitetima kao i u toku prole¢ne seobe.

1.4 Visine kretanja ptica u toku seoba

Ne postoje precizni i kompletni podaci o visini leta ptica tokom
seobe. U okolini podruc¢ja gde se ptice zadrzavaju Cesta su
kretanja na manjim visinama (do nekoliko stotina metara iznad
tla).

2. OBLASTI SA OSETLJIVOM FAUNOM

Na teritoriji Crne Gore ne postoje zabrane i ograni¢enja letenja
vazduhoplova iznad stalnih ili privremenih boravista ugrozenih

During nesting periods birds usually fly during the day and on
lower altitudes (up to several hundreds of meters above
ground). Vultures can fly on higher altitudes (up to several
thousands of meters above ground), though majority of flying
occurs on lower altitudes.

The largest concentration of gulls (up to 100 thousands of
birds) is present on the Danube river, near Vinca (east from
Belgrade).

1.5 Reporting of bird strike

Bird strikes shall be reported by using the Air Traffic
Occurrence Report Form, in the manner described in
subsection ENR 1.14.

2. AREAS WITH SENSITIVE FAUNA

For all aeronautical activities above protected areas it is
necessary to address Institute for nature conservation of
Serbia in Belgrade or Institute for nature conservation of
Vojvodina Province in Novi Sad with application for granting
conditions for nature conservation in form of a decision, in
accordance with Articles 9 and 57 of the Law on nature
conservation (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
number 36/09, 88/10, 91/10-corrigendum, 14/16 and 95/18-
other law).

b) MONTENEGRO

1. BIRD MIGRATION

1.1 Bird migration occurs during the whole year, but
culminates in the periods of spring and autumn migrations, as
well as during winter periods in the vicinity of water resorts.

Considering that Adriatic migration corridor passes through
Montenegro, migrations are mainly of frontal nature and there
are no bottlenecks.

In addition, there are bird migrations on a daily basis from
nesting or roosting areas to foraging areas.

1.2 Spring migration

Spring migration culminates in the period from February to
April. During this period there are largest concentrations of
birds in the vicinity of water resorts (rivers, lakes, sea coast),
but mainly near: the Bojana river delta, Zeta river, the canyon
of Cijevna river, Lake Skadar, Lake Plav, artificial lakes near
NikSi¢, Buljarice beach and Tivatska solila.

1.3 Autumn migration

Autumn migration culminates in the period from August to
November. Number and locations of birds during this period
are similar to those for spring migration.

1.4 Altitudes of bird migration

There are no precise and complete data about bird migration
altitudes. In the vicinity of resting areas, birds usually fly on
lower heights (up to several hundreds of meters above
ground).

2. AREAS WITH SENSITIVE FAUNA

There are no restrictions or limitations of aircraft operations
above permanent or temporary habitats of the sensitive bird
species on the territory of Montenegro.
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Po pristanidnoj platformi putnici se mogu kretati samo sa
sluzbenim licima koje odredi operater, odnosno operator
aerodroma.

Kretanje vozila

U restriktivhoj zoni aerodroma mogu se kretati samo vozila
kojima se obavljaju sluzbeni poslovi i u njima se mogu nalaziti
samo sluzbena lica.

Vozila koja se kre¢u po pristaniSnoj platformi moraju se
pridrzavati obelezenih pravaca kretanja, propisanih brzina i
drugih uputstava nadlezne sluzbe operatera, odnosno
operatora aerodroma.

Vozila koja se kre€u po manevarskim povrSinama moraju
odrzavati neprekidnu radio-vezu sa aerodromskom sluzbom
kontrole letenja i postupati po njenim uputstvima.

Opsta nacela bezbednosti

a) SRBIJA

Operater aerodroma, u skladu sa ovlaS¢enjima utvrdenim
zakonom, duZan je da se stara o bezbednosti na aerodromu.

O bezbednosti na aerodromu, pored nosioca prava
raspolaganja vazduhoplovom, duZni su da se staraju i
preduzece koje snabdeva vazduhoplov gorivom i mazivom,
nadlezna jedinica kontrole letenja, nadlezni organ unutrasnjih
poslova i nadlezni carinski organ na aerodromu, u okviru
svojih prava i duZnosti, a na meSovitom aerodromu i
Ministarstvo odbrane.

Poletanje i sletanje vazduhoplova na odredeni aerodrom ne
sme da se vrSi ako nisu utvrdeni postupci za bezbedno
poletanje i sletanje za taj aerodrom.

b) CRNA GORA
Bi¢e obradeno

Uslovi za koriS¢enje helidroma

a) SRBIJA

Na kori§éenje helidroma primenjuju se odredbe Pravilnika o
uslovima i postupku za izdavanje dozvole za koriSéenje
helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, broj 103/18).

Poletanje i sletanje helikoptera izvan aerodroma, odnosno
helidroma, moze se vrsiti ako to odobri nadlezni organ i pod
uslovom da pilot helikoptera ima najmanje 350 Casova letenja
helikopterom.

U tom slu€aju, poletanje i sletanje helikoptera mora se vrsiti
pod uslovima navedenim u odobrenju nadleznih organa.
Mesto poletanja i sletanja helikoptera na kome je odobreno
poletanje, odnosno sletanje, mora biti propisno obeleZzeno i
oznaceno.

b) CRNA GORA

Na koris¢enje helidroma primenjuju se opSte odredbe
nacionalnih propisa koji se odnose na aerodrome.

Movement of passengers on the apron is permitted only with
an official person appointed by the aerodrome operator.

Movement of vehicles

The movement of vehicles in the restricted zone is strictly
limited to the vehicles driven or used by the official staff and
intended for official duties only.

The movement of vehicles on apron must be in accordance
with the designated directions, speed limits and other
instructions given by the competent service of aerodrome
operator.

Vehicles moving on the manoeuvring areas shall maintain
continous radio contact with the aerodrome air traffic control
service and follow its instructions.

Policing

a) SERBIA

In accordance with authorizations defined by the law, an
aerodrome operator is obliged to take care of safety at
aerodrome.

In addition to an aircraft user, aircraft fuel and oil supplier,
relevant ATS unit, relevant Interior Affairs Authority and
relevant Customs Authority at the aerodrome are also obliged
to take care of safety at aerodrome, within their rights and
responsibilities, as well as the Ministry of Defense at civil-
military aerodromes.

Take-off and landing from/to specific aerodrome shall not be
made if there are no procedures for safe take-off and landing
from/to that aerodrome established.

b) MONTENEGRO
To be developed

Use of heliports

a) SERBIA

Provisions of Regulation on requirements and procedure for
issuing heliport licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 103/18) are applicable to heliports.

Take-off and landing of helicopters made other than at
aerodromes or heliports are possible if approved by relevant
authority and if a pilot has at least 350 flight hours on the
helicopter.

In that case, take-off and landing of a helicopter shall be made
under conditions given in an approval by relevant authorities.
Point of take-off and landing of a helicopter from/to which take-
off or landing is approved shall be properly marked and signed.

b) MONTENEGRO

General provisions of national regulations
aerodromes are applicable to heliports as well.

related to
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Sletanje, parkiranje i Cuvanje vazduhoplova na
aerodromima / helidromima u nadleznosti civilnih
vazduhoplovnih vlasti

U Republici Srbiji operater aerodroma ima pravo na
aerodromsku naknadu koju placaju korisnici aerodroma za
koris¢enje objekata, sredstava, uredaja i usluga, koje
isklju€ivo pruza operater aerodroma i koje se odnose na
sletanje, poletanje, sisteme osvetljenja, boravak parkiranog
vazduhoplova, kao i brigu o putnicima i robi.

U Crnoj Gori operatori aerodroma imaju pravo na naknadu za
sletanje, naknadu za parkiranje, parkiranje u hangaru i
dugotrajno parkiranje vazduhoplova na aerodromu i naknadu
za pruzanje usluga prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i
prtliaga.

Visinu naknade za sletanje i boravak vazduhoplova na
aerodromu, kao i putnicke aerodromske takse, utvrduje
operater, odnosno operator aerodroma.

Operater, odnosno operator aerodroma duzan je da 30 dana
pre pocCetka primene utvrdenih naknada i taksi obavesti
Kontrolu letenja Srbije i Crne Gore SMATSA doo Beograd koja
¢e ih objaviti u AIP-u. Takse i naknade za sletanje, parkiranje
ili boravak aviona se objavljuju u delu GEN 4.1.

Primenjeni ICAO dokumenti

U primeni su standardi i preporu¢ena praksa ICAO Aneksa 14,
Tom i ll.

Odstupanja od tih standarda i preporucene prakse: bice
obradeno

| 2. UPOTREBA VOJNIH AERODROMA

a) SRBIJA
| Vojni aerodromi se mogu upotrebljavati samo uz odobrenje
izdato od strane Ministarstva odbrane Republike Srbije.
Zahtev se podnosi na sledec¢u adresu:
Adresa: Ministarstvo odbrane Republike Srbije
Bir€aninova 5
11000 Beograd
Srbija
b) CRNA GORA
Vojne avio-baze se mogu upotrebljavati samo uz odobrenje
izdato od strane Ministarstva odbrane Crne Gore.
Zahtev se podnosi na sledecu adresu:
Adresa: Ministarstvo odbrane Crne Gore
Jovana TomaSevi¢a 29

81000 Podgorica
Crna Gora

Landing, parking and storage of aircraft on aerodromes /
heliports under control of the civil aviation administration

In the Republic of Serbia the operator of an aerodrome shall
be entitled to aerodrome charges paid by aerodrome users for
using facilities, devices and services, exclusively provided by
the operator of an aerodrome and which relate to landing,
take-off, illumination systems, aircraft parking, as well as
passengers and freights handling.

In Montenegro aerodrome operators shall be entitled to
landing charge, parking, hangarage and long-term storage of
aircraft charge and charge for providing aircraft with handling
services.

An aerodrome operator shall determine the amount of charges
for landing and storage of aircraft at the aerodrome, as well as
for passenger aerodrome taxes.

An aerodrome operator is obliged to notify Serbia and
Montenegro Air Traffic Services SMATSA lic 30 days prior to
starting the implementation of determined charges and taxes,
so that they can be published in AIP. Taxes and charges for
landing, parking and storage of an aircraft are published in
section GEN 4.1.

Applicable ICAO documents

The Standards and Recommended Practices of ICAO
Annex 14, Volume | and Il, are applied.

Differences from those Standards and Recommended
Practices: to be developed

2. USE OF MILITARY AIR BASES

a) SERBIA

Military air bases could be used only with permission issued by

the Ministry of Defence of the Republic of Serbia.

Request should be submitted to:

Address: Ministry of Defence of the Republic of Serbia

Bir€aninova 5
11000 Beograd
Serbia

b) MONTENEGRO
Military air bases can be used for civil purposes only with
permission issued by the Ministry of Defence of Montenegro.
Request should be submitted to:
Address: Ministry of Defence of Montenegro
Jovana TomaSevica 29
81000 Podgorica
Montenegro
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3. POSTUPCI U USLOVIMA SMANJENE
VIDLJIVOSTI(LVP)

a) SRBIJA

3.1 Opste

Objavljivanje raspoloZivosti aerodroma za operacije CAT I/l
podrazumeva da na aerodromu postoji odgovaraju¢a oprema,
da su ustanovljeni postupci za takve operacije i da se
primenjuju kada je potrebno.

Takvo objavljivanje podrazumeva da su na raspolaganju bar
slede¢i uredaji i sredstva CATII/II: ILS, svetlosno
obeleZavanje i sistem RVR.

Dole navedeni postupci i uslovi predstavljaju osnovne
informacije za avio-prevozioce i pilote, i odnose se na
specificna pravila i propise za operacije pri smanjenoj
vidljivosti u Republici Srhiji uklju€ujuci prilazenje i sletanje po
CAT I/l i poletanje pri smanjenoj vidljivosti.

ATC primenjuje posebne bezbednosne mere i postupke za
operacije pri smanjenoj vidljivosti koje stupaju na snagu
zavisno od odredenih vremenskih uslova. Ovi postupci su
namenjeni da pruze zastitu vazduhoplova koji vrSi operacije pri
smanjenoj vidljivosti i da spreCe remecenje signala ILS-a.
Tokom rulanja vazduhoplovi se vode radiotelefonijom (RTF) i
uz pomo¢ vozila ,Follow me* sa maksimalnom brzinom
kretanja od 10 KT.

Napomena: Radar za kontrolu kretanja po zemlji ne postoji na
aerodromima u Republici Srbiji.

Pilot vazduhoplova koji je sleteo obavezan je da preko RTF-a
javi ,RUNWAY VACATED" tek kada je vazduhoplov
kompletno preSao kraj Zuto/zelenih svetala ose rulne staze
(mesto ¢ekanja CAT II/IlN).

Vazduhoplov u odlasku ne sme pre¢i mesto ¢ekanja CAT I/l
bez odobrenja ATC i dok se ne iskljuCe svetla precke za
zaustavljanje.

U aktuelnim meteoroloskim uslovima CAT II/Ill, piloti mogu
oCekivati da su sva objavljena sredstva namenjena za
operacije pri smanjenoj vidljivosti operativna. Svaka
neispravnost tih sredstava bi¢e objavljena kroz NOTAM,
o Cemu ¢e i ATC obavestiti pilote tako da oni mogu izmeniti
svoje minimume, ako je to neophodno, prema svojim
operativnim prirucnicima.

3.2 Kategorije operacija preciznog prilaZzenja i sletanja

Operacije kategorije | (CAT I)

Precizno instrumentalno prilazenje i sletanje sa visinom
odluke ne manjom od 60 M (200 FT) i uz jedan od sledeca dva
uslova: vidljivost ne manja od 800 M ili RVR ne manji od
550 M.

Operacije kategorije Il (CAT II)

Precizno instrumentalno prilazenje i sletanje sa visinom
odluke manjom od 60 M (200 FT), ali ne manjom od 30 M
(100 FT) i RVR-om ne manjim od 300 M.

Operacije kategorije llIA (CAT llIA)
Precizno instrumentalno prilazenje i sletanje sa:

a) visinom odluke manjom od 30 M (100 FT) ili bez visine
odluke; i

b) RVR-om ne manjim od 175 M.

3. LOW VISIBILITY PROCEDURES (LVP)

a) SERBIA

3.1 General

Promulgation of an aerodrome as available for CAT II/lll
operations means that it is suitably equipped and that
procedures appropriate to such operations have been
determined and are applied when relevant.

Promulgation implies that at least the following facilities
CAT I/l are available: ILS, lighting and RVR system.

The procedures and items listed below are basic information
to operators and pilots concerning specific rules and
regulations for low visibility operations in the Republic of
Serbia including CAT Il/lll approach, landing and low visibility
take-off.

ATC applies special safeguards and procedures for low
visibility operations that will become effective in relation to
specified weather conditions. These procedures are intended
to provide protection for aircraft operating in low visibility and
to avoid disturbances to the ILS signals.

Taxiing aircraft are guided by RTF and assisted by “Follow me”
with maximum maneuvering speed of 10 KT.

Note: Surface movement radar is not provided for any
aerodrome in the Republic of Serbia.

A pilot of arriving aircraft is required to make a “RUNWAY
VACATED” call on RTF only when aircraft has completely
passed the end of the yellow/green colour coded taxiway
centre line lights (CAT Il/lll holding position).

Departing aircraft shall not pass CAT Il/lll holding position
unless cleared by ATC and stop bar lights switched off.

In actual CAT Il/lll weather conditions, pilots may expect that
published facilities provided for low visibility operations are
operative. Any unserviceabilities of these facilities will be
promulgated by NOTAM, and pilots will be informed of that
unserviceabilities by ATC, so that they can amend their
minima, if necessary, according to their operations manual.

3.2 Categories of precision approach and landing
operations

Category | (CAT I) operation

A precision instrument approach and landing with a decision
height not lower than 60 M (200 FT) and with either a visibility
not less than 800 M or RVR not less than 550 M.

Category Il (CAT Il) operation

A precision instrument approach and landing with a decision
height lower than 60 M (200 FT), but not lower than 30 M
(200 FT) and RVR not less than 300 M.

Category IlIIA (CAT IlIIA) operation
A precision instrument approach and landing with:

a) decision height lower than 30 M (100 FT) or no decision
height; and

b) RVR not less than 175 M.

SMATSA lic
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Operacije kategorije 11IB (CAT 1lIB)
Precizno instrumentalno prilaZenje i sletanje sa:

a) visinom odluke manjom od 15M (50 FT) ili bez visine
odluke; i

b) RVR-om manjim od 175 M ali ne manjim od 50 M.

Napomena: Kada visina odluke (DH) i vidljivost duz poletno-
sletne staze (RVR) padaju u dve razliCite kategorije operacija,
operacije instrumentalnog prilaZzenja i sletanja bi se sprovodile
u skladu sa najzahtevnijom kategorijom (na primer operacija
sa DH u rangu CAT IlIA ali sa RVR-om u rangu CAT IlIB
smatrala bi se operacijom CAT IIIB, ili operacija sa DH u rangu
CATIl, ali sa RVR-om u rangu CATI smatrala bi se
operacijom CAT II).

Poletanje pri smanjenoj vidljivosti
Svako poletanje pri RVR manjem od 400 M je poletanje pri
smanjenoj vidljivosti.

3.3 Primenjeni dokumenti

— Pravilnik o uslovima i postupku za izdavanje sertifikata
aerodroma (,,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 11/17
i 16/19);

— Pravilnik o uslovima i postupku za izdavanje dozvole za
koris¢enje aerodroma (,,Sluzbeni glasnik Republike Srbije",
broj 23/18);

— Pravilnik o uslovima i postupku za izdavanje dozvole za

koris¢enje helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije",
broj 103/18);

— ICAO Aneks 6 — Operacije vazduhoplova;
— ICAO Aneks 10 Tom | — Vazduhoplovne telekomunikacije;

— ICAO Aneks 14 — Aerodromi;

— ICAO Doc 4444 — Upravljanje vazdusnim saobraéajem
(ATM/501);

— ICAO Doc 8168 PANS-OPS — Operacije vazduhoplova;

— ICAO Doc 8071 — Priru¢nik o testiranju radio-navigacionih
uredaja;

— ICAO Doc 9365-AN/910 — Priru¢nik za operacije u svim
meteoroloSkim uslovima (izuzev poglavlja 4 tacka 2 i
poglavlja 6 tacka 1);

— ICAO Doc 9476-AN/927 — Prirucnik o sistemima za
vodenje i kontrolu kretanja po povrSini.

NajznaCajnije odredbe, postupci i odstupanja od njih ili

dopunski propisi sumirani su u slede¢im tackama.

3.4 Aerodromski uredaji

3.4.1 Fizicke karakteristike

Poletno-sletne i rulne staze na aerodromu su projektovane i
koriste se u skladu sa standardima i preporu¢enom praksom
iz ICAO Aneksa 14 i odredbama Pravilnika o uslovima i
postupku za izdavanje sertifikata aerodroma (,Sluzbeni
glasnik Republike Srbije“, broj 11/17 i 16/19), Pravilnika o
uslovima i postupku za izdavanje dozvole za koriS¢enje
aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije”, broj 23/18) i
Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje dozvole za
koris¢enje helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj
103/18), saglasno odobrenoj kategoriji operacija.

Category 1B (CAT llIB) operation
A precision instrument approach and landing with:

a) a decision height lower than 15 M (50 FT) or no decision
height; and

b) RVR less than 175 M but not less than 50 M.

Note: Where decision height (DH) and runway visual range
(RVR) fall into different categories of operation, the instrument
approach and landing operation would be conducted in
accordance with the requirements of the most demanding
category (e.g. an operation with DH in the range of CAT IIIA
but with an RVR in the range of CAT IIIB would be considered
a CAT IIIB operation or an operation with a DH in the range of
CAT Il but with an RVR in the range of CAT | would be
considered a CAT Il operation).

Low visibility take-off

Take-off on runway where the RVR is less than 400 M is low
visibility take-off.

3.3 Applicable documents

— Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome certificate (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 11/17 and 16/19);

— Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 23/18);

— Regulation on requirements and procedure for issuing
heliport licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 103/18);

— ICAO Annex 6 — Operation of aircraft;

- ICAO Annex 10,
telecommunications;

— ICAO Annex 14 — Aerodromes;
— ICAO Doc 4444 — Air traffic management (ATM/501);

Volume | -  Aeronautical

— ICAO Doc 8168 PANS-OPS — Aircraft operations;

— ICAO Doc 8071 — Manual on testing of radio navigation
aids;

— ICAO Doc 9365-AN/910 — Manual of all weather
operations (except chapter 4, paragraph 2 and chapter 6,
paragraph 1);

— ICAO Doc 9476-AN/927 — Manual of surface movement
guidance and control system.

The most significant provisions, procedures and deviations
therefrom or additional regulations are summarised in the
following paragraphs.

3.4 Aerodrome facilities

3.4.1 Physical characteristics

Runways and taxiways of aerodromes are designed and
operated according to the Standards and Recommended
Practices laid down in ICAO Annex 14, as well as provisions of
the Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome certificate (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 11/17 and 16/19), Regulation on
requirements and procedure for issuing aerodrome licence
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 23/18)
and Regulation on requirements and procedure for issuing
heliport licence (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
number 103/18), appropriate to the category of their certified
operation.
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Za sada su operacije pri smanjenoj vidljivosti moguée samo na
AD BEOGRAD/Nikola Tesla (LYBE):

— prilaZzenje i sletanje CAT II/lll na RWY 12; i
— poletanje pri smanjenoj vidljivosti sa RWY 12 i RWY 30.

3.4.2 Kiriterijumi za nadviSavanje prepreka i zona bez
prepreka (OFZ2)

Na aerodromima i u okolini aerodroma se ne podiZzu prepreke
koje bi probijale povrSine za ograniCavanje prepreka za
precizno prilaZzenje koje su definisane u ICAO Aneksu 14,
poglavije 4, Pravilniku o uslovima i postupku za izdavanje
sertifikata aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srhije",
broj 11/17 i 16/19), Pravilniku o uslovima i postupku za
izdavanje dozvole za kori§¢éenje aerodroma (,Sluzbeni glasnik
Republike Srbije", broj 23/18) i Pravilniku o uslovima i
postupku za izdavanje dozvole za koriS¢enje helidroma
(,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 103/18) i ICAO
Doc 8168 PANS-OPS, tom II. Objekat koji probija neku od
povrSina za ograniCavanje prepreka postaje kontrolna
prepreka za izraCunavanje OCA/OCH.

U toku operacija CAT Il ili CAT lll, zona bez prepreka (OFZ) se
Stiti od svih prepreka, kao Sto su vozila, lica i vazduhoplovi sve
vreme tokom kojeg se vazduhoplov u prilaZzenju nalazi ispod
200 FT AGL.

Oprema i instalacije u blizini poletno-sletne staze Cije
funkcionisanje je neophodno za vazduhoplovnu navigaciju (na
primer antena GP, uredaji za procenu RVR-a, itd.) smesSteni su
izvan OFZ, a masa im je minimalna i lako su lomljivi.

3.4.3 Teren ispred praga

Karta terena za precizno prilazenje (PATC) izraduje se za
svaku poletno-sletnu stazu odobrenu za operacije CAT Il i
CAT Ill i usaglaSena je sa standardima i preporu¢enom
praksom u ICAO aneksima 4 i 14, kao i odredbama Pravilnika
0 uslovima i postupku za izdavanje sertifikata aerodroma
(,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 11/17 i 16/19),
Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje dozvole za
koriséenje aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije,
broj 23/18) i Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje
dozvole za koriS¢enje helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike
Srbije“, broj 103/18). Karte se nalaze u sekciji AD 2
odgovarajuc¢eg aerodroma.

3.5 Vizuelni uredaji

3.5.1 Prilazna svetla

Prilazna svetla za poletno-sletne staze sa preciznim
prilazenjem su u skladu sa standardima i preporu¢enom
praksom koja je navedena u ICAO Aneksu 14 i odredbama
Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje sertifikata
aerodroma (,SluZzbeni glasnik Republike Srbije”, broj 11/17 i
16/19), Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje dozvole
za koriS€enje aerodroma (,,Sluzbeni glasnik Republike Srhije",
broj 23/18) i Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje
dozvole za koriS€enje helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike
Srbije", broj 103/18).

Za detaljniji opis sistema prilaznih svetala videti tabelu
AD 2.14 odgovaraju¢eg aerodroma.

At present low visibility operations are available only at
BEOGRAD/Nikola Tesla AD (LYBE):

— CAT I/l approach and landing RWY 12; and
— Low visibility take-off RWY 12 and RWY 30.

3.4.2 Obstacle clearance criteria and obstacle free zone
(OFz)

The aerodromes and the airspace around the aerodromes are
kept free of obstacles rising above the precision approach
obstacle limitation surfaces as defined in ICAO Annex 14,
Chapter 4, the Regulation on requirements and procedure for
issuing aerodrome certificate (“Official Gazette of the Republic
of Serbia”, number 11/17 and 16/19), Regulation on
requirements and procedure for issuing aerodrome licence
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 23/18)
and Regulation on requirements and procedure for issuing
heliport licence (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
number 103/18) and ICAO Doc 8168 PANS-OPS, Volume II.
An object which penetrates one of the obstacle limitation
surfaces becomes the controlling obstacle for calculating the
OCA/OCH.

During CAT Il or CAT lll Operations the Obstacle Free Zone
(OFZ) is kept clear of all obstacles, such as vehicles, persons
and aircraft at all time when an aircraft making an approach is
below 200 FT AGL.

Essential equipment and installations in the vicinity of the
runway which are necessary because of their function for air
navigation purposes (e.g. GP antenna, RVR assessment
units, etc.) are situated clear of the OFZ and of minimum mass
and frangible mounted.

3.4.3 Pre-threshold terrain

A Precision Approach Terrain Chart (PATC) according to the
Standards and Recommended Practices of Annex 4 and 14,
as well as provisions of the Regulation on requirements and
procedure for issuing aerodrome certificate (“Official Gazette
of the Republic of Serbia”, number 11/17 and 16/19),
Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 23/18) and Regulation on requirements and
procedure for issuing heliport licence (“Official Gazette of the
Republic of Serbia”, number 103/18) is provided for each
runway certified for CAT Il and CAT lll ILS operations. The
charts are included in the section AD 2 of the aerodrome
concerned.

3.5 Visual aids

3.5.1 Approach lighting

Approach lighting for precision approach runways is in
compliance with Standards and Recommended Practices laid
down in ICAO Annex 14, as well as provisions of the
Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome certificate (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 11/17 and 16/19), Regulation on
requirements and procedure for issuing aerodrome licence
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 23/18)
and Regulation on requirements and procedure for issuing
heliport licence (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
number 103/18).

For detailed description of the approach lighting system see
section AD 2.14 of the aerodrome concerned.
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3.5.2 Dnevne oznake i svetla RWY

Dnevne oznake i svetla RWY su u skladu sa standardima i
preporu¢enom praksom koja je navedena u ICAO Aneksu 14 i
odredbama Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje
sertifikata aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije",
broj 11/17 i 16/19), Pravilnika o uslovima i postupku za
izdavanje dozvole za koriS¢enje aerodroma (,Sluzbeni glasnik
Republike Srbije”, broj 23/18) i Pravilnika o uslovima i
postupku za izdavanje dozvole za koriS¢enje helidroma
(,Sluzbeni glasnik Republike Srhije“, broj 103/18).

RWY odobrene za CAT Il i CAT Il operacije su odgovarajuée
opremljene, ukljucujuéi svetla i dnevne oznake praga RWY,
ivica RWY, kraja RWY, ose RWY i TDZ. Za detaljniji opis
dnevnih oznaka i svetla RWY videti tabele AD 2.9 i AD 2.14
odgovarajucih aerodroma.

3.5.3 Dnevne oznake i svetla TWY i preCke za
zaustavljanje

Dnevne oznake i svetla TWY su u skladu sa standardima i
preporu¢enom praksom koja je navedena u ICAO Aneksu 14 i
odredbama Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje
sertifikata aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije",
broj 11/17 i 16/19), Pravilnika o uslovima i postupku za
izdavanje dozvole za koriS¢enje aerodroma (,,Sluzbeni glasnik
Republike Srbije”, broj 23/18) i Pravilnika o uslovima i
postupku za izdavanje dozvole za koriS¢enje helidroma
(,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 103/18).

PreCke za zaustavljanje, medumesta Cekanja i osvetljene
table su instalirane kako bi se obezbedilo odgovarajuce
razdvajanje vazduhoplova koji taksira od RWY.

Rulne staze koje vode do/od poletno-sletnih staza koje su
namenjene za operacije tokom CAT Il i CAT Ill vremenskih
uslova su opremljene svetlima ose TWY. Svetla ose TWY u
okviru osetljive oblasti LOC su obojena Zuto-zeleno kako bi
pilot koji napusta RWY imao informaciju da je van osetljive
oblasti LOC-a.

3.5.4 Rezervno napajanje

Rezervno napajanje za vizuelna sredstva (vreme ukljuc€ivanja
je 1SEC) je u skladu sa zahtevima ICAO Aneksa 14 i
Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje sertifikata
aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije", broj 11/17 i
16/19), Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje dozvole
za koriS¢enje aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike Srbije*,
broj 23/18) i Pravilnika o uslovima i postupku za izdavanje
dozvole za koriS¢enje helidroma (,Sluzbeni glasnik Republike
Srbije", broj 103/18).

Primedba: Svaki kvar rezervnog napajanja ima za posledicu
degradiranje ILS operacija, shodno tablicama u tacki AD 2.22
odgovarajuceg aerodroma u sekciji AD 2.

3.6 Nevizuelni uredaji

3.6.1 Uredaji

Zemaljski ILS uredaji koji opsluZuju instrumentalne RWY su
udvojeni sistemi sa neprekidnim napajanjem. Uredaji su
postavljeni i rade u skladu sa standardima i preporu¢enom
praksom ICAO Aneksa 10, Tom|l, deol, poglavije 3,
tacka 3.1.

3.5.2 RWY lighting and marking

RWY lighting and marking is in compliance with the Standards
and Recommended Practices laid down in ICAO Annex 14, as
well as provisions of the Regulation on requirements and
procedure for issuing aerodrome certificate (“Official Gazette
of the Republic of Serbia”, number 11/17 and 16/19),
Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 23/18) and Regulation on requirements and
procedure for issuing heliport licence (“Official Gazette of the
Republic of Serbia”, number 103/18).

RWY certified for CAT Il and CAT Ill ILS operations are
equipped accordingly including RWY threshold lighting, RWY
edge lighting, RWY end lighting and marking, RWY centre line
lighting and marking and TDZ lighting and marking. For
detailed description of the RWY lighting and marking see
tables AD 2.9 and AD 2.14 of the aerodrome concerned.

3.5.3 TWY lighting and markings, stop bars

TWY lighting and marking are in compliance with the
Standards and Recommended Practices laid down in ICAO
Annex 14, as well as provisions of the Regulation on
requirements and procedure for issuing aerodrome certificate
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 11/17 and
16/19), Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 23/18) and Regulation on requirements and
procedure for issuing heliport licence (“Official Gazette of the
Republic of Serbia”, number 103/18).

Stop bars, taxi-holding positions and illuminated notice boards
are installed to provide adequate clearance for taxiing aircraft
from RWY.

Taxiways leading to or from runways intended to be used
during CAT Il and CAT Ill weather conditions are equipped
with TWY centre line lights. TWY centre line lights within the
LOC sensitive area are colour coded (yellow/green) in order to
advise the pilot exiting RWY when the aircraft is clear of LOC
sensitive area.

3.5.4 Secondary power supply

Secondary power supply for the visual aids (switch over time
is 1 SEC) is provided in accordance with the requirements of
ICAO Annex 14 and the Regulation on requirements and
procedure for issuing aerodrome certificate (“Official Gazette
of the Republic of Serbia”, number 11/17 and 16/19),
Regulation on requirements and procedure for issuing
aerodrome licence (“Official Gazette of the Republic of
Serbia”, number 23/18) and Regulation on requirements and
procedure for issuing heliport licence (“Official Gazette of the
Republic of Serbia”, number 103/18).

Remark: Any failure of the secondary power supply equipment
is affecting a down-grading of ILS operations, refers to tables
in the section AD 2, item AD 2.22 of the aerodrome concerned.

3.6 Non-visual aids

3.6.1 Equipment

ILS ground equipment serving instrument RWY are no-break
power supplied dual systems and located and operated
according to the Standards and Recommended Practices laid
down in ICAO Annex 10, Volume I, part I, chapter 3, item 3.1.
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4. AERODROMSKI OPERATIVNI MINIMUMI

a) SRBIJA
Bi¢e obradeno

b) CRNA GORA

U Crnoj Gori nisu uspostavljeni drugi minimumi osim onih
objavljenih na pojedinacnoj karti.

5. MERENJE KOEFICIJENTA TRENJA RWY

5.1 Koeficijent trenja mokre RWY

Uslovi koCenja na poletno-sletnoj stazi pokrivenoj vodom
proveravaju se najmanje jedanput godisnje ili kada se promeni
stanje koje moZe da dovede do promene koeficijenta trenja
(promena teksture kolovoznog zastora, naslage guma, nanosi
ulja i maziva, mogucénost emulgovanja nanesenih Cestica
praSine i pepela).

Ako se vrednost koeficijenta trenja na povrSini poletno-sletne
staze koja je pokrivena vodom, smanji ispod granicne
vrednosti iz kolone 3 u sledecoj tabeli, objavljuje se NOTAM da
je poletno-sletna staza klizava kada je pokrivena vodom.
Takode se preduzimaju mere za poboljSanje uslova kocenja
(povecanje hrapavosti, obnavljanje zastora i ¢iS¢enje).

4. AERODROME OPERATING MINIMA

a) SERBIA
To be developed

b) MONTENEGRO

No minima other than those published on a particular chart are
established in Montenegro.

5. RWY FRICTION MEASURING

5.1 Wet RWY friction coefficient

Wet runway surface friction tests should be taken once a year,
or when it is suspected that the braking characteristics of a
runway are reduced (changes of the surface texture, mud,
dust, rubber and oil deposits and other contaminants).

When the friction coefficient of a wet runway is found to be
below the values of maintenance level in column 3 of the table
below, information that runway is slippery when wet, will be
disseminated by NOTAM. At the same time the appropriate
maintenance action will be initiated to improve the braking
conditions (grooving, resurfacing and cleaning).

Merni uredaj Vrednost za nove Granicne vrednosti | Dubina vode pri Brzina pri
povrsine RWY odrZavanja merenju merenju
(mm) (KMH)
Test equipment Design objective for | Maintenance level | Water depth test Test speed
new RWY surface (mm) (KMH)
1 2 3 4 5
Mu-metar / Mu-meter
metod 1 / method 1 0.7 0.5 1.0 65 L
0.64 0.4 1.0 95 L
metod 2 / method 2 0.65 0.45 0.5 130 L
Skidometar i Uredaj za merenje povrsinskog trenja / 0.7 0.5 1.0 65 H
Skiddometer and Surface Friction Tester 0.6 0.4 1.0 95 H
0.5 0.35 1.0 130 H
Skidometar / Skiddometer 0.8 0.67 1.0 65 L
0.7 0.55 1.0 95 L
Uredaj za merenje povrsinskog trenja i 0.8 0.6 1.0 65 L
Uredaj za merenje trenja RWY / 0.7 0.5 1.0 95L
Surface Friction Tester and RWY Friction Tester

Napomene/Notes:

L: Sa niskim pritiskom pneumatika / With low pressure tire
H: Sa visokim pritiskom pneumatika / With high pressure tire

Vrednosti u kolonama 2 i 3 su srednje vrednosti koje su reprezentativne za poletno-sletnu stazu ili njene odredene delove.
The values in columns 2 and 3 are averaged values representative of the runway or significant points thereof.
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5.2 Informacije o stanju RWY pokrivene vodom bez
snega, lapavice ili leda

Operater, odnosno operator aerodroma izveStava nadleznu

jedinicu kontrole letenja o prisustvu vode na centralnoj polovini

Sirine poletno-sletne staze.

Prisustvo vode, uklju€ujuéi dubinu i lokaciju ako je primenljivo,
saopStava se slede¢im terminima:

— vlazno
— mokro
— barice
— vodeni sloj.

6. OSTALE INFORMACIJE
NIL

5.2 Information on RWY affected by standing water not
associated with snow, slush or ice

Aerodrome operator will report the presence of water on the
centre half of the width of the runway to the appropriate ATS
unit.

The presence of water, including the depth and location if
applicable, will be reported in the following terms:

— damp

- wet

— water patches
— flooded.

6. OTHER INFORMATION
NIL
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AD 1.2

SPASILACKO-VATROGASNA SLUZBA | PLAN CISCENJA SNEGA

RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES AND SNOW PLAN

1. SPASILACKO-VATROGASNA SLUZBA

Na svim aerodromima je organizovana spasilacko-vatrogasna
sluzba u skladu sa medunarodnim standardima i
preporu¢enom praksom sadrzanim u Poglavlju9 ICAO
Aneksa 14 i Delul Prirucnika o aerodromskim sluzbama
(ICAO Doc 9137), kao i Pravilnikom o uslovima i postupku
izdavanja sertifikata aerodroma (,Sluzbeni glasnik Republike
Srbije", broj 11/17 i 16/19), Pravilnikom o uslovima i postupku
izdavanja dozvole za kori§¢enje aerodroma (,Sluzbeni glasnik
Republike Srbije“, broj 23/18) i Pravilnikom o uslovima i
postupku za izdavanje dozvole za koriS¢enje helidroma
(,Sluzbeni glasnik Republike Srbije“, broj 103/18) u Republici
Srbiji, odnosno Pravilnikom o pruZanju usluga spasilacko-
vatrogasne zastite na aerodromima (,Sluzbeni list Crne Gore*,
broj 47/12) u Crnoj Gori.

Zavisno od Sirine trupa i duZine vazduhoplova koji koriste
aerodrom, aerodromi se razvrstavaju u vatrogasne kategorije
od 1 do 10. Spasilatko-vatrogasna sluzba je organizovana
tako da zadovolji zahteve u pogledu vrste i broja spasilacko-
vatrogasnih vozila, opreme, sredstava i osoblja za svoju
vatrogasnu kategoriju aerodroma.

Nivo organizovanosti svake sluzbe izraZzen kao vatrogasna
kategorija aerodroma, dat je na odgovarajucoj stranici za svaki
aerodrom (tacka AD 2.6). Privremene izmene ¢e se objavljivati
kroz NOTAM.

Spasilacko-vatrogasnu sluzbu organizuje operater/operator
aerodroma, a sluzba je obezbedena tokom radnog vremena
aerodroma.

2. PLAN CISCENJA SNEGA

2.1 Organizacija zimske sluzbe

2.1.1 U toku zimskog perioda kada su prognozirane snezne
padavine ili moguénost zaledivanja ili kada takve pojave
postoje, aerodromska sluzba za ¢&iS¢enje snega na
aerodromima koji su nabrojani u tacki 2.1.2 izvrSavace
sledece poslove:

a) Nadzor manevarskih povrSinai pristaniSne platforme u cilju
uoCavanja prisustva leda, snega ili lapavice;

b) Merenje koeficijenta trenja ili procena moguénosti kocenja
kada su sneg, led i/ili lapavica prisutni na vise od 10%
ukupne povrSine poletno-sletne staze, i u granicama
moguénosti, na rulnim stazama i pristaniSnim
platformama;

¢) Primena mera za odrzavanje upotrebljivosti poletno-sletne
staze idr;

d) lIzveStavanje koje se odnosi na uslove navedene u
tatkama a) do c).

2.1.2 Zimska sluzba je organizovana na slede¢im
aerodromima: BEOGRAD/Nikola Tesla, KRALJEVO/Morava,
NIS/Konstantin Veliki i PODGORICA.

2.2 Nadzor povrSina za kretanje

Aerodromska sluzba za C€iS¢enje snega redovno prati
meteoroloSke izveStaje i prognoze i vrSi preglede poletno-
sletne staze i drugih povrSina za kretanje. Na aerodromima
koji nisu otvoreni H24, prvi dnevni izveStaj o izvrSenom
pregledu dostavlja se ATS prijavhom birou (ARO) dva Casa
pre otvaranja aerodroma.

1. RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

Fire Fighting and Rescue Services are established at all
aerodromes in accordance with international standards and
recommended practices contained in ICAO Annex 14,
Chapter 9 and Doc 9137 — Aerodrome Services Manual,
Part 1, as well as Regulation on requirements and procedure
for issuing aerodrome certificate (“Official Gazette of the
Republic of Serbia”, number 11/17 and 16/19), Regulation on
requirements and procedure for issuing aerodrome licence
(“Official Gazette of the Republic of Serbia”, number 23/18)
and Regulation on requirements and procedure for issuing
heliport licence (“Official Gazette of the Republic of Serbia”,
number 103/18) in the Republic of Serbia or By-law on rescue
and fire fighting services at aerodromes (“Official Gazette of
Montenegro”, number 47/12) in Montenegro.

Depending on the fuselage width and length of aircraft using
the aerodrome, aerodromes are categorized into aerodrome
categories for fire fighting from 1 to 10. Fire Fighting and
Rescue Service is organized to meet the requirements for type
and number of fire fighting and rescue vehicles, equipment,
facilities and personnel, for the respective aerodrome
category.

The extent of each individual service expressed in terms of
aerodrome category for fire fighting is given on the relevant
page for each aerodrome (paragraph AD 2.6). Temporary
changes will be published by NOTAM.

Each Rescue and Fire Fighting Service is organized by the
aerodrome operator, and the service is provided during
aerodrome operational hours.

2. SNOW PLAN

2.1 Organization of winter service

2.1.1 During the winter period when snowfall or icing
conditions are forecasted or when such occurrences exist, the
aerodrome snow removal service at the aerodromes listed in
paragraph 2.1.2 will conduct the following duties:

a) Surveillance of the manoeuvring areas and apron with a
view to note presence of ice, snow or slush;

b) Measurement of the friction coefficient or estimate of the
braking action when ice, snow, and/or slush are present at
more than 10% of the total area of the runway, and as far
as possible at taxiways and apron;

¢) Implementation of measures to maintain the usability of the
runway etc;

d) Reporting concerning the conditions mentioned in items
a) to c) above.

2.1.2 Winter service is established at the following
aerodromes: BEOGRAD/Nikola Tesla, KRALJEVO/Morava,
NIS/Konstantin Veliki and PODGORICA.

2.2 Surveillance of the movement areas

The aerodrome snow clearance service regularly follows
meteorological reports and forecasts and conducts
inspections of the runway and other movement areas. At the
aerodromes which are not opened H24, the first daily report on
the conducted inspection is submitted to ARO two hours
before aerodrome opening.
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2.3 Merni metodi i merenja

2.3.1 Debljina snega i lapavice

Debljina sneznog pokrivaca ili lapavice meri se obi¢nom
mernom Sipkom. Merenja se vrSe na velikom broju mesta kako
bi mogla da se izraCuna reprezentativna srednja vrednost.
Srednja vrednost za poletno-sletnu stazu racuna se za svaku
treéinu staze. Hemijska sredstva se koriste za uklanjanje leda
i zbijenog snega koji se ne moze ukloniti mehanic¢kim
sredstvima.

2.3.2 Koeficijenti trenja

2.3.2.1 Kad god se informacije o moguénosti kocenja,
objavljene u skladu sa ovim planom ciS¢enja snega i izraZzene
koeficijentima trenja, koriste kao osnova za procenu
sposobnosti  zaustavljanja i manevrisanja vazduhoplova,
najvaznije je imati u vidu da se ti koeficijenti trenja odnose na
merni uredaj i da zbog toga predstavljaju objektivni parametar
samo za taj specifi€ni uredaj. Eksperimentalno je utvrdeno da
rezultati merenja, dobijeni simultanim testiranjem na istoj
povrSini razli€itim mernim uredajima nisu isti, a u nekim
sluajevima se znatno razlikuju.

Isto tako, neosporno je da ni jedna od do sada razvijenih
metoda merenja ne moZe da obezbedi podatke, na osnovu
kojih bi se, u svim uslovima, moglo sa potrebnom
pouzdanoS¢u predvideti ponaSanje vazduhoplova u pogledu
performansi zaustavljanja i manevrisanja. U tom smislu,
nedostaci izmerenih vrednosti trenja su posebno izraZeni u
situacijama u kojima je klizavost posledica podmazujuceg
dejstva lapavice, vlaznog snega ili vode izmedu gume i
povrSine.

U takvim uslovima, kao i u uslovima prisustva leda ili zbijenog
snega pri  povrSinskim temperaturama blizu tacke
zamrzavanja, strogo se savetuje da se predvidi i pripremi za
mogucnost da zaustavljanje i upravljivost mogu biti znatno
l0Siji od onih koji bi se o€ekivali kada se izolovano posmatraju
vrednosti izmerenog trenja.

2.3.2.2 U primeni su slede¢i metodi merenja koeficijenta
trenja:

a) Kontinualni metod kojim se Kkoeficijent trenja belezi
kontinualno pomocu specijalnih uredaja za ovu namenu:
merac trenja SAAB (SFT) i skidometar (SKH ili SKL);

b) Merenje usporenja koriS¢enjem instrumenta koji pokazuje
samo najvecu vrednost usporenja koja je postignuta u toku
svakog ko€enja: taplej metar (TAP).

2.3.2.3 Na AD BEOGRAD/Nikola Tesla koristi se merac trenja

SAAB (SFT) i kao rezervni uredaj taplej metar (TAP).

Skidometar (SKH) se koristi na AD NIS/Konstantin Veliki.

2.3.2.4 Uslovi koCenja ¢e se procenjivati ako se koeficijent
trenja ne moZe izmeriti zbog nedostatka uredaja ili zbog bilo
kog drugog razloga.

2.3.2.5 Kada su led, snegq ili lapavica prisutni na 10% ili manje
ukupne povrsine poletno-sletne staze, koeficijent trenja se ne
meri niti se procenjuju uslovi ko€enja. Ako je u takvim
situacijama prisutna voda, izvestiée se da je poletno-sletna
staza vlazna (WET). Ako je na poletno-sletnoj stazi prisutna
samo voda nece se vrsiti nikakvo merenje.

2.3 Measuring methods and measurements taken

2.3.1 Depth of snow and slush

The depth of a layer of snow or slush is measured by an
ordinary measuring rod. Measurements will be taken at a large
number of places and a representative mean value
calculated. On a runway the mean value will be calculated for
each third of the runway. For removal of ice and compacted
snow which cannot be removed with mechanical equipment,
chemicals are used.

2.3.2 Friction coefficients

2.3.2.1 Whenever information on braking action promulgated
in accordance with this snow plan in terms of friction
coefficients is used as a basis for assessing stopping and
maneuvering capability of an aircraft, it is of utmost importance
to keep in mind, that these friction coefficients are those
pertaining to a measuring device, and therefore as objective
parameters valid for that specific device only. From
experiments it is known that the measuring results obtained by
simultaneous testing on the same surface with different
measuring devices are not the same and in certain cases can
deviate considerably.

It is also a well established fact that none of the measuring
methods so far developed have proved the ability to provide
information, which under all circumstances can be used with
confidence as guidance for the prediction of aircraft behavior
in respect to stopping and maneuvering performance. In this
respect, the shortcomings of the measured friction value are
particularly pronounced in situations where slipperiness is a
consequence of the lubrication action of slush, wet snow or
water between tires and surface.

Under such circumstances, and also when ice or compacted
snow is present at surface temperatures near freezing point, it
is strongly advised to plan and prepare for the possibility that
stopping and steering qualities may be far inferior to what may
be expected when considering the measured friction numbers
in isolation.

2.3.2.2 The following methods of measurement of friction
coefficient will apply:

a) Continuous method, whereby the friction coefficient is
recorded continuously by means of special devices
constructed for this purpose: SAAB friction tester (SFT)
and skiddometer (SKH or SKL);

b) Retardation measurements with the use of an instrument
that only indicates the peak value of the retardation
reached during each braking: Tapley-meter (TAP).

2.3.2.3 At BEOGRAD/Nikola Tesla AD SAAB friction tester

(SFT) is used and as a reserve device Tapley-meter (TAP).

Skiddometer (SKH) is used at NIS/Konstantin Veliki AD.

2.3.2.4 Braking action will be estimated if the friction coefficient
cannot be measured due to lack of equipment or for any other
reason.

2.3.2.5 When ice, snow or slush is present at 10% or less of
the total area of a runway, the friction coefficient will not be
measured and braking action will not be estimated. If in such a
situation water is present, the runway will be reported WET. If
only water is present on a runway no measuring will take
place.
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AD 2 LYNI 1.1-1
24 APR 20

LYNI NIS/Konstantin Veliki

LYNIAD 2.1 LOKACIJSKI INDIKATOR I NAZIV AERODROMA
AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME
LYNI NIS/Konstantin Veliki
LYNIAD 2.2 GEOGRAFSKI | ADMINISTRATIVNI PODACI O AERODROMU
AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA
1 | ARP coordinates and site at AD 432014.24N 0215113.40E 114° GEO /881 M from displaced THR 11
2 | Direction and distance of ARP from 305° GEO, 4 KM from centre of Ni§
city center
3 | ELEV / Reference temperature 650 FT /30.2°C (JUL)
4 | Geoid undulation at AD ELEV PSN 145 FT
5 | MAG VAR / Annual change 4°E (2015) / +0.082°
6 | AD Operator address: | Aerodromi Srbije d.0.0. Ni$ Airports of Serbia Ltd Ni3
Vazduhoplovaca 24 Vazduhoplovaca 24
18000 Nis 18000 Nis
Srbija Serbia
TEL: | Office: + 381 18 415 0555
Operations center / Airport Duty Manager:
+ 381 18 458 5858, + 381 18 415 0556
+ 381 64 880 3540 (primary number)
+ 381 64 880 3570 (secondary number)
FAX: | Office: + 381 18 458 3003
Operations center / Airport Duty Manager: + 381 18 458 5885
e-mail: | office@nis-airport.com
Operations center / Airport Duty Manager: operations@nis-airport.com
AFS: [LYNIYDYX
SITA: | INIAPXH
Website: | www.nis-airport.com
7 | Types of traffic permitted IFR-VFR
8 | Remarks AD reference code: 4D
E category ACFT: minimum one week prior announcement is mandatory.
AD not to be used for E category ACFT diverted flights.
LYNIAD 2.3 RADNO VREME
OPERATIONAL HOURS
1 | AD Operator See NOTAM
2 | Customs and immigration HO
3 | Health and sanitation HO
4 | AIS Briefing Office H24
5 | ATS Reporting Office (ARO) H24
6 | MET Briefing Office H24
7 | ATS H24
8 | Fuelling H24
9 | Handling As AD Operator
10 | Security H24
11 | De-icing As AD Operator
12 | Remarks Offices from items 4 and 5 of this table form one unit assigned as ARO
SMATSAllc AMDT 1/20
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LYNIAD 2.4

SLUZBE | SREDSTVA ZA OPSLUZIVANJE

HANDLING SERVICES AND FACILITIES

Cargo-handling facilities

All modern facilities handling cargo up to 7 tonnes / 5.65 M

Fuel / oil types

JET A-1/NIL

Fuelling facilities / capacity

Naftna industrija Srbije j.s.c. Novi Sad

Aeroservis Nis

JET A-1:

1 truck / 18500 litres

Delivery rate 1 x 1000 litres/MIN, 1 x 300 litres/MIN
1 truck / 32000 litres

Delivery rate 1 x 1000 litres/MIN, 1 x 300 litres/MIN

TEL: + 381 18 507 032
e-mail: marija.jovovic@nis.eu

Methods of payment:

Foreign customers without supply contract with NIS:

1. VISA, MASTER, AMERICAN;

2. WFS credit card,;

3. Via reseller (customer must contact reseller who will send all necessary
announcements).

Domestic customers: Supply contract and prior coordination required.
Cash payment: Not AVBL.

4 | De-icing facilities 2 De/anti-icing trucks, ADF (Aircraft De-icing Fluid) Type | and Type Il
5 | Hangar space for visiting aircraft NIL
6 | Repair facilities for visiting aircraft NIL
7 | Remarks Handling AVBL on FREQ: 121.650 MHZ, call sign: NIS HANDLING.
LYNIAD 2.5 POGODNOSTI ZA PUTNIKE
PASSENGER FACILITIES
1 | Hotels In Ni$ and NiSka Banja
2 | Restaurants At AD and in Ni$§
3 | Transportation Bus, taxi and car hire
4 | Medical facilities First aid at AD; hospital in Ni$ (6 KM)
5 | Bank and Post Office Banks in Ni§; Post Office in Ni§; ATM at AD
6 | Tourist Office In Ni§
7 | Remarks NIL
LYNIAD 2.6 SPASILACKO-VATROGASNA SLUZBA
RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES
1 | AD category for fire fighting Category 7
2 | Rescue equipment AVBL in accordance with Category 7
3 | Capability for removal of disabled aircraft |Largest type of ACFT B738
4 | Remarks NIL
LYNI AD 2.7 SEZONSKA UPOTREBLJIVOST — CISCENJE
SEASONAL AVAILABILITY — CLEARING
1 | Types of clearing equipment 4 snow removal units (plough+brush+blow), 1 snow cutter, 1 solid spreader,
1 RWY Multi de-icer
2 | Clearance priorities 1. RWY
2. TWY
3. Aprons
3 | Remarks Caution advised in winter during ice conditions. Information on snow clearance
promulgated by SNOWTAM.
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AD 2 LYPG 1.1-1
24 APR 20

LYPG PODGORICA

LYPG AD 2.1 LOKACIJSKI INDIKATOR I NAZIV AERODROMA
AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME

LYPG PODGORICA

LYPG AD 2.2 GEOGRAFSKI | ADMINISTRATIVNI PODACI O AERODROMU
AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA

1 | ARP coordinates and site at AD 422133.82N 0191506.76E 184° GEO / 1250 M from THR 18
2 | Direction and distance of ARP from 190° GEO, 8 KM from centre of Podgorica
city center
3 | ELEV / Reference temperature 122 FT/31°C (JUL)
4 | Geoid undulation at AD ELEV PSN 127 FT
5 | MAG VAR / Annual change 4°E (2015) / +0.087°
6 | AD Operator address: | ,Aerodromi Crne Gore* AD Podgorica “Airports of Montenegro” JSC Podgorica
Aerodrom Podgorica Airport Podgorica
81000 Podgorica, P.F. 202 81000 Podgorica, P.B. 202
Crna Gora Montenegro
TEL: |+ 382 20 444 233, + 382 20 444 222
Operative center: + 382 20 444 242
FAX: |+ 382 20 444 231, + 382 20 444 221
Operative center: + 382 20 444 241
e-mail: | dispatch.podgorica@apm.co.me
AFS: [LYPGYDYX
SITA: | TGDAPXH
Website: | www.montenegroairports.com
7 | Types of traffic permitted IFR-VFR
8 | Remarks AD reference code: 4D

ACFT type B763, IL76, I1L86 and C17 (code letter D):

minimum two weeks prior announcement is mandatory.

ACFT type A332 (code letter E):

minimum two weeks prior announcement is mandatory. Operations exceptionally
permitted.

AD not to be used as diversion or alternate AD for ACFT with code letter D and E.

LYPG AD 2.3 RADNO VREME

OPERATIONAL HOURS

1 | AD Operator See NOTAM

2 | Customs and immigration As AD Operator
3 | Health and sanitation As AD Operator
4 | AIS Briefing Office H24

5 | ATS Reporting Office (ARO) H24

6 | MET Briefing Office H24

7 | ATS H24

8 | Fuelling As AD Operator
9 | Handling As AD Operator
10 | Security As AD Operator
11 | De-icing As AD Operator
12 | Remarks Offices from items 4 and 5 of this table form one unit assigned as ARO

SMATSA lic
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LYPG AD 2.4 SLUZBE | SREDSTVA ZA OPSLUZIVANJE
HANDLING SERVICES AND FACILITIES

1 | Cargo-handling facilities All modern facilities handling cargo up to 3.5 tonnes

2 | Fuel / oil types JET A-1/ Not AVBL

3 | Fuelling facilities / capacity JET A-1:
1 truck / 35000 litres
Delivery rate 2 x 1200 litres/MIN
1 truck / 25000 litres
Delivery rate 800 and 1400 litres/MIN

4 | De-icing facilities 1 towed de-icer (capacity of 1000 litres), ADF SAE (Aircraft De-icing Fluid Society of
Automotive Engineers) Type |, typical mixture of water and fluid: 50%.
Working height is up to 5 M, with limited possibility for the treatment of the fuselage.
Fluid heating time is up to 4 HR upon request for treatment (requests have to be
forwarded via contacts of Operative center listed in table AD 2.2, row 6).

5 | Hangar space for visiting aircraft NIL

6 | Repair facilities for visiting aircraft NIL

7 | Remarks NIL

LYPG AD 2.5 POGODNOSTI ZA PUTNIKE

PASSENGER FACILITIES

1 | Hotels In Podgorica

2 | Restaurants In Podgorica

3 | Transportation Bus, taxi, car hire

4 | Medical facilities First aid at AD; hospitals in Podgorica

5 | Bank and Post Office Bank 1 KM from AD / Post Office in Podgorica
6 | Tourist Office In Podgorica

7 | Remarks NIL

LYPG AD 2.6 SPASILACKO-VATROGASNA SLUZBA
RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

1 | AD category for fire fighting Category 6

2 | Rescue equipment AVBL in accordance with Category 6
3 | Capability for removal of disabled aircraft | AVBL

4 | Remarks NIL

LYPG AD 2.7 SEZONSKA UPOTREBLJIVOST - CISCENJE
SEASONAL AVAILABILITY — CLEARING

1 | Types of clearing equipment 2 trucks with snowplough
1 truck with snowplough or snowcutter
1 snowcutter
1 snow removal unit (brush+blow)
3 tractors with urea spreader
1 snowcutter for clearing RWY edge lights
2 | Clearance priorities 1. RWY
2. TWY
3. Apron
3 | Remarks NIL
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AIP Srbija / Crna Gora

AD 2 LYPG 1.1-5

AIP Serbia / Montenegro 24 APR 20
Area 3
OBST ID OBST Type Coordinates ELEV at TOP / HGT Markings / Remarks
LGT type / colour
1 2 3 4 5 6

To be developed

LYPG AD 2.11 METEOROLOSKE INFORMACIJE
METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

Associated MET Office

PODGORICA

Hours of service
MET Office outside these hours

H24

PODGORICA MET Office

3 | Office responsible for TAF preparation
Periods of validity (Interval of issuance) 24 HR (issued every 6 hours)
4 | Trend forecast TREND
Interval of issuance 30 MIN
5 | Briefing / consultation provided Personal / Personal
6 | Flight documentation METAR/TAF, SIGMET, AIRMET, GAMET
Language(s) used Charts, abbreviated plain language text
English
7D | Charts and other information available for |S, Ugs, U7g, Usg, Uzg, Pgs, P70, P5g, P3g, SWC, SWL, W/T—Charts,
briefing or consultation METAR/TAF, SIGMET, AIRMET, GAMET
8 | Supplementary equipment available for Local area network for receiving SADIS data
providing information
9 | ATS units provided with information PODGORICA ATSU
10 | Additional information PODGORICA MET Office TEL: + 382 20 414 021

(limitation of service, etc.)

1 Explanation refers to item 7:

Pon Prognostic upper air chart

S Surface analysis (current chart)

Unn Upper air analysis (current chart)

Standard isobaric surface indicator 850, 700, 500, 300 mb

nn

LYPG AD 2.12 FIZICKE KARAKTERISTIKE POLETNO-SLETNE STAZE
RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS

RWY GEOBRG Dimensions Strength (PCN) THR COORD THR ELEV and
designator (DEG) of RWY (M) and surface of RWY end COORD highest ELEV of TDZ of
RWY and SWY THR GUND precision APP RWY
1 2 3 4 5 6
18 184.32 2500 x 45 PCN 55/R/AIXIT 422214.22N THR 122 FT
ASPH 0191510.88E Not applicable
422053.42N
0191502.65E
127 FT
36 004.32 2500 x 45 PCN 55/R/AIXIT 422053.42N THR 85 FT
ASPH 0191502.65E TDZ 98 FT
422214.22N
0191510.88E
127 FT
RWY Slope of SWY CWy Strip RESA OFz
designator RWY-SWY dimensions (M) dimensions (M) dimensions (M) dimensions (M)
1 7 8 9 10 11 12
18 —-0.4% (2500 M) NIL NIL 2620 x 300 210x 90 NIL
36 +0.4% (2500 M) NIL NIL 2620 x 300 240 x 90 NIL
13 Remarks RWY 18 — Non-instrument approach
RWY 36 — Precision instrument approach CAT |
RWY 18/36 — Turn pad not AVBL. 180° turn on RWY limited to ACFT with code letter C.
For additional information about arrival/departure procedures see LYPG AD 2.20.
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LYPG AD 2.13 DEKLARISANE DUZINE
DECLARED DISTANCES

RWY designator TORA (M) TODA (M) ASDA (M) LDA (M) Remarks

1 2 3 4 5 6

18 2500 2500 2500 2500 NIL

18 2005 2005 2005 Take-off from intersection with TWY B
36 2500 2500 2500 2500 NIL

36 2007 2007 2007 Take-off from intersection with TWY E

LYPG AD 2.14 PRILAZNA SVETLA | SVETLA POLETNO-SLETNE STAZE
APPROACH AND RUNWAY LIGHTING

RWY APCH LGT type THR VASIS TDZ RWY CL LGT LEN RWY edge LGT LEN RWY end SWY LGT
desi- LEN LGT (MEHT) LGT spacing spacing LGT LEN (M)
gnator INTST colour PAPI LEN colour colour colour colour
WBAR INTST INTST WBAR
1 2 3 4 5 6 7 8 9
18 SALS GRN PAPI NIL NIL 2500 M RED NIL
420 M GRN BOTH /3.2° 60 M -
LIL/LIM (51 FT) W YCZ 600 M
LIH
36 CAT | GRN PAPI NIL NIL 2500 M RED NIL
900 M GRN BOTH /3.2° 60 M -
LIH (51 FT) W YCZ 600 M
LIH
10 Remarks RWY 36: a) Sequenced flashing lights from 900 M up to 300 M before THR
b) THR identification lights

LYPG AD 2.15 OSTALE SVETLOSNE OZNAKE, REZERVNO NAPAJANJE
OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY

1 | ABN/IBN location, characteristics and NIL
hours of operation
2 | LDl location and LGT LDI: NIL
Anemometer location and LGT Anemometer: See AD Chart — ICAO for location; lighted
3 | TWY edge and centre line lighting Edges: All TWY
Centre line: NIL
4 | Secondary power supply / switch-over time | UPS /1 SEC: RWY edge and RWY end lights (in case of UPS failure, engine generator
is in use);
Engine generator / 10 SEC: all other lighting (approach, other RWY and other lighting)
5 | Remarks WDI: See AD Chart — ICAO

LYPG AD 2.16 POVRSINA ZA SLETANJE HELIKOPTERA
HELICOPTER LANDING AREA

TLOF ili FATO ne postoji. Za sletanje i poletanje helikoptera koristi se RWY.
TLOF or FATO not AVBL. RWY is used for landing and take-off of helicopters.
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AD 2 LYPG 1.1-7

24 APR 20

LYPG AD 2.17 VAZDUSNI PROSTOR U KOME SE PRUZAJU ATS USLUGE

ATS AIRSPACE

1 | Designation and lateral limits

PODGORICA CTR

423201N 0191042E
422801N 0192441E
421801N 0192241E
421201N 0191742E
421201N 0190542E
422901N 0190642E
423201N 0191042E

2 | Vertical limits

3200 FT AMSL / GND

3 | Airspace classification

Class D

ATS unit call signh

PODGORICA TOWER

Languages English
Transition altitude 10000 FT
6 | Hours of applicability H24
7 | Remarks NIL

LYPG AD 2.18 SREDSTVA ZA KOMUNIKACIJU U PRUZANJU ATS USLUGA

ATS COMMUNICATION FACILITIES

Service Call sign FREQ Hours of operation Remarks
designation (MHZ)
1 2 3 4 5
APP PODGORICA RADAR* 135.150 H24 # See ENR 1.6, item 1.3.3
358.825
136.150/ALTN
121.500/EMERG
243.000/EMERG
APP PODGORICA APPROACH 135.150 H24
358.825
136.150/ALTN
121.500/EMERG
243.000/EMERG
TWR PODGORICA TOWER 118.200 H24
118.700/ALTN
SMATSAllc AMDT 1/20
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AIP Srbija / Crna Gora
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LYPG AD 2.19 RADIO-NAVIGACIONI | UREDAJI ZA SLETANJE
RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS

Type of aid ID FREQ Hours of COORD ELEV DME Remarks
(MAG VAR) operation antenna
ILS CAT
1 2 3 4 5 6 7
VOR/DME POD 113.00 MHZ H24 422310.3N 158 FT DME COORD: 422310.7N 0191516.7E
4°E (2015) CH 77X 0191516.6E Coverage at 10000 FT ALT:
Sector GEO
20 NM 045° - 123°
25 NM 347° — 045°
30 NM 183° —209°, 253° — 347°
40 NM 123° - 183°, 209° — 253°
NDB DAN 312 KHZ H24 423242.0N Range: 50 NM
4°E (2015) 0190724.6E
NDB MOJ 308 KHzZ H24 425640.7N Range: 100 NM
4°E (2015) 0193431.9E
NDB NIK 302 KHz H24 424635.1N Range: 100 NM
4°E (2015) 0185527.0E
NDB POD 335 KHzZ H24 422318.9N Range: 50 NM
4°E (2015) 0191517.5E
L GO 420 KHzZ H24 421756.0N Range: 25 NM
4°E (2015) 0191444.6E
LOC 36 YUl 109.90 MHZ H24 422223.3N
ILS CAT | 0191511.8E
4°E (2015)
GP 36 333.80 MHZ H24 422101.0N 3.2°, RDH 49 FT
0191509.4E
MM 36 Dots and 75 MHZ H24 422017.8N Location: 000° MAG/0.59 NM to RWY 36
Dashes 0191459.3E Intersect height: 248 FT
OM 36 Dashes 75 MHZ H24 421755.8N Location: 000° MAG/2.97 NM to RWY 36
0191444.7E Intersect height: 1065 FT

LYPG AD 2.20 LOKALNI PROPISI NA AERODROMU
LOCAL AERODROME REGULATIONS

1. Koordinacija letenja

1.1 Poletanja i sletanja sa/na AD PODGORICA vanrednih
letova, letova za sopstvene potrebe i ostalih letova opSte
avijacije (IFR/VFR) moraju biti usaglaSeni sa Operativnim
centrom AD PODGORICA.

1.2 Izvrsilac leta je duzan da najmanje 36 HR pre planiranog
poletanja/sletanja, a za hitne sluajeve na sam dan izvrSenja
leta dostavi Operativhom centru sledece podatke:

a) naziv izvrSioca leta;

b) tip vazduhoplova;

c) pozivni znak vazduhoplova ili
vazduhoplova;

oznaku registracije

d) planirani datum i vreme (UTC) poletanja/sletanja; i
e) ICAO lokacijski indikator aerodroma poletanja i sletanja.

1.3 Ovi podaci se dostavljaju na:
TEL/FAX: + 382 20 444 241
e-mail: dispatch.podgorica@apm.co.me
SITA: TGDAPXH

1. Flight coordination

1.1 Take-offs and landings from/to PODGORICA AD of non-
scheduled, private and other general aviation flights (IFR/VFR)
shall be coordinated with the Operative center of
PODGORICA AD.

1.2 An operator shall submit the following data to the Operative
center 36 HR prior to the planned take-off/landing or in case of
urgency on the same day when a flight is to be carried out:

a) name of aircraft operator;
b) aircraft type;
c) call sign or aircraft registration mark;

d) planned date and time (UTC) of take-off/landing; and

e) ICAO location indicator of departure and destination
aerodromes.
1.3 These data shall be submitted to:

TEL/FAX: + 382 20 444 241
e-mail: dispatch.podgorica@apm.co.me
SITA: TGDAPXH
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AIP Srbija / Crna Gora

AD 2 LYTV 1.1-7

AIP Serbia / Montenegro 24 APR 20
Area 3
OBST ID OBST Type Coordinates ELEV at TOP / HGT Markings / Remarks
LGT type / colour
1 2 3 4 5 6
LYTV_OBST_0046 |Fence 422449.3N 13.1FT/49FT NIL
0184249.4E
LYTV_OBST_0047 |Fence 422449.2N 13.1FT/49FT NIL
0184249.0E
LYTV_OBST_0048 |Fence 422449.2N 13.1FT/49FT NIL
0184248.9E
LYTV_OBST_0049 |Fence 422449.2N 13.1FT/49FT NIL
0184248.8E
LYTV_OBST_0050 |Fence 422449.2N 13.0FT/49FT NIL
0184248.6E
LYTV_OBST_0051 |Fence 422449.1N 129FT/49FT NIL
0184248.3E
LYTV_OBST_0052 |Fence 422448.9N 127FT/49FT NIL
0184248.0E
LYTV_OBST_0053 |Fence 422448.9N 128 FT/49FT NIL
0184247.9E
LYTV_OBST_0054 |Fence 422448.8N 127FT/49FT NIL
0184247.7E
LYTV_OBST_0055 |Fence 422448.5N 126 FT/49FT NIL
0184247.2E
LYTV_OBST_0056 |Fence 422448.2N 123FT/49FT NIL
0184246.8E
LYTV_OBST_0057 |Fence 422448.0N 120FT/49FT NIL
0184246.5E
LYTV_OBST_0058 |Fence 422447.9N 11.8FT/49FT NIL
0184246.3E
LYTV_OBST_0059 |Fence 422447.8N 11.7FT/49FT NIL
0184246.1E
LYTV_OBST_0060 |Fence 422447.6N 116 FT/49FT NIL
0184246.0E
LYTV_OBST_0061 |Fence 422447.5N 115FT/49FT NIL
0184245.8E
LYTV_OBST_0062 |Fence 422447.2N 11.2FT/49FT NIL
0184245.6E
LYTV_OBST_0063 |Fence 422447.0N 11.2FT/49FT NIL
0184245.5E
LYTV_OBST_0064 |Fence 422446.6N 11.1FT/49FT NIL
0184245.4E
LYTV_OBST_0065 |Fence 422446.5N 110FT/49FT NIL
0184245.4E
LYTV_OBST_0066 |Fence 422446.3N 110FT/49FT NIL
0184245.4E
LYTV_OBST_0067 |Fence 422446.1N 106 FT/49FT NIL
0184245.5E
LYTV_OBST_0068 |Fence 422445.9N 104 FT/49FT NIL LYTV: Area 2 Obstacle
0184245.5E
LYTV_OBST_0069 |Fence 422449.8N 119FT/20FT NIL
0184253.3E
LYTV_OBST_0070 |Fence 422449.7N 120FT/20FT NIL
0184252.7E
LYTV_OBST_0071 |Fence 422449.6N 119FT/20FT NIL
0184252.0E
LYTV_OBST_0072 |Fence 422449.5N 11.7FT/20FT NIL
0184251.3E
LYTV_OBST_0073 |Fence 422449.4N 114FT/20FT NIL LYTV: Area 2 Obstacle
0184250.7E
LYTV_OBST_0074 |Fence 422449.4AN 11.1FT/20FT NIL
0184250.6E
LYTV_OBST_0075 |Fence 422449.4N 11.1FT/20FT NIL LYTV: Area 2 Obstacle
0184250.5E
LYTV_OBST_0076 |Fence 422449.3N 11.2FT/20FT NIL
0184250.5E
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AD 2 LYTV 1.1-8

AIP Srbija / Crna Gora

24 APR 20 AIP Serbia / Montenegro
Area 3
OBST ID OBST Type Coordinates ELEV at TOP / HGT Markings / Remarks
LGT type / colour
1 2 3 4 5 6
LYTV_OBST_0077 |Fence 422449.2N 11.0FT/20FT NIL
0184249.9E
LYTV_OBST_0078 |Fence 422449.1N 105FT/20FT NIL
0184249.2E
LYTV_OBST_0079 |Fence 422449.0N 10.1FT/20FT NIL
0184248.7E
LYTV_OBST_0080 |Fence 422448.8N 98FT/20FT NIL
0184248.1E
LYTV_OBST_0081 |Fence 422448.5N 9.7FT/20FT NIL
0184247.5E
LYTV_OBST_0082 |Fence 422448.1N 94FT/20FT NIL
0184247.0E
LYTV_OBST_0083 |Fence 422447 8N 9.1FT/20FT NIL
0184246.4E
LYTV_OBST_0084 |Fence 422447 AN 83FT/20FT NIL
0184246.0E
LYTV_OBST_0085 |Fence 422447 2N 8.1FT/20FT NIL
0184245.8E
LYTV_OBST_0086 |Fence 422446.8N 7T7FT/20FT NIL
0184245.7E
LYTV_OBST_0087 |Fence 422446.5N 75FT/20FT NIL
0184245.6E
LYTV_OBST_0088 |Fence 422446.1N 75FT/20FT NIL
0184245.7E
LYTV_OBST_0089 |Fence 422446.0N 7TAFT/20FT NIL
0184245.7E

LYTV AD 2.11 METEOROLOSKE INFORMACIJE
METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED

Associated MET Office

TIVAT

Hours of service
MET Office outside these hours

H24

3 | Office responsible for TAF preparation
Periods of validity (Interval of issuance)

TIVAT MET Office / PODGORICA MET Office
24 HR (issued every 6 hours)

4 | Trend forecast
Interval of issuance

TREND
30 MIN

Briefing / consultation provided

Personal / Personal or Telephone

6 | Flight documentation
Language(s) used

METAR/TAF, SIGMET, AIRMET, GAMET
Charts, abbreviated plain language text
English

79 | charts and other information available for
briefing or consultation

S, U857 U70, U50, U30, P85’ P70, PSO’ P30, SWC, SWL, W/T—Charts,

METAR/TAF, SIGMET, AIRMET, GAMET

8 | Supplementary equipment available for
providing information

Local area network for receiving SADIS data

9 | ATS units provided with information

TIVAT ATSU

10 | Additional information
(limitation of service, etc.)

TIVAT MET Office TEL: + 382 20 414 121

D Explanation refers to item 7:

Pan Prognostic upper air chart
S Surface analysis (current chart)
Unn Upper air analysis (current chart)

nn Standard isobaric surface indicator 850, 700, 500, 300 mb

AMDT 1/20

SMATSAllc





